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Sikkerhed  1 Sikkerhed
Overhold følgende sikkerhedsanvisninger.

1.1 Generelle henvisninger
¡ Læs denne vejledning omhyggeligt igennem.
¡ Opbevar vejledningen og produktinformatio-

nerne til senere brug, og giv dem videre til
en senere ejer.

¡ Tilslut ikke apparatet i tilfælde af en trans-
portskade.

1.2 Bestemmelsesmæssig brug
Dette apparat er kun beregnet til indbygning.
Overhold den specielle monteringsvejledning.
Tilslutning af apparater uden netstik må kun
udføres af en autoriseret fagmand. Ved
skader, der opstår som følge af forkert tilslut-
ning, bortfalder retten til garantiydelser.
Anvend kun apparatet:
¡ til at tilberede madvarer og drikke.
¡ i privat husholdning og i lukkede rum i husli-

ge omgivelser.
¡ Op til en højde på maksimalt 2000 m over

havets overflade.

1.3 Begrænsning af brugerkreds
Dette apparat kan bruges af børn, der er fyldt
8 år, samt af personer med begrænsede fysi-
ske, sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring og/eller viden, hvis de
overvåges eller er blevet instrueret i en sikker
brug af apparatet og har forstået de farer, der
kan være forbundet med brugen af apparatet.
Børn må ikke bruge apparatet til leg.
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke
udføres af børn, medmindre de er fyldt 15 år
eller mere og overvåges.
Børn, som er under 8 år, skal altid befinde sig
på sikker afstand af apparatet og dets tilslut-
ningsledning.

1.4 Sikker brug
Overhold disse anvisninger ved anvendelsen
af en damp-funktion.
Sørg altid for at vende tilbehøret rigtigt, når det
sættes ind i ovnen.

 "Tilbehør", Side 7

2



Sikkerhed da

ADVARSEL ‒ Fare for forbrænding!
Under brugen bliver selve apparatet og de til-
gængelige dele meget varme.

Vær forsigtig, og undgå at berøre varmeele-
menter.
Hold små børn under 8 år på sikker afstand.
Rør aldrig ved ventilationsåbningerne.

Tilbehør eller service bliver meget varmt.
Brug derfor altid grydelapper til at tage tilbe-
hør eller service ud af ovnrummet.
ADVARSEL ‒ Fare for skoldning!

De tilgængelige dele bliver meget varme under
brugen.

Rør aldrig ved de varme dele.
Hold børn på sikker afstand.

Der kan komme meget varm damp ud, når ap-
paratets dør åbnes. Afhængigt af temperaturen
er damp ikke altid synlig.

Stå ikke for tæt på apparatet, når døren åb-
nes.
Åbn apparatets dør med forsigtighed.
Hold børn på sikker afstand.

Der kan opstå meget varm damp, hvis der
hældes vand i det varme ovnrum.

Hæld aldrig vand ind i ovnrummet, så længe
det er varmt.

Efter at apparatet er slukket, er vandet i
fordampningsskålen stadig meget varmt.

Tøm derfor ikke fordampningsskålen umid-
delbart efter, at apparatet er slukket.
Lad apparatet køle af inden rengøring.

Der kan løbe varm væske over, når tilbehøret
tages ud.

Vær derfor forsigtig, når tilbehøret tages ud,
og brug altid ovnhandsker.
ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!

Ridser i ovndørens glas kan få det til at sprin-
ge.

Brug ikke aggressive, skurende rengørings-
midler eller skarpe metalskrabere til rengø-
ring af glasset, fordi dette kan ridse glasset.
ADVARSEL ‒ Brandfare!

Dampe fra brændbare væsker kan antændes
på de varme overflader i ovnrummet (forpuf-
ning). Ovndøren kan springe op. Der kan kom-
me skoldende varm damp og stikflammer ud.

Fyld ikke brændbare væsker (f.eks. alkohol-
holdige drikkevarer) i vandbeholderen.
Fyld udelukkende vandbeholderen med
vand eller med det afkalkningsmiddel, som
vi anbefaler.

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Ukorrekte reparationer er farlige.

Kun fagpersonale, der er uddannet til det,
må udføre reparationer på apparatet.
Der må kun anvendes originale reservedele
til reparation af apparatet.
Hvis nettilslutningsledningen eller apparattil-
slutningsledningen til apparatet bliver beska-
diget, skal den udskiftes med en speciel net-
tilslutningsledning eller en speciel apparattil-
slutningsledning, som kan fås hos producen-
ten eller dennes kundeservice.
Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bli-
ver beskadiget, skal den udskiftes af uddan-
net fagpersonale.

En beskadiget isolering af nettilslutningslednin-
gen er farlig.

Nettilslutningsledningen må aldrig komme i
kontakt med varmekilder eller varme appa-
ratdele.
Nettilslutningsledningen må aldrig komme i
kontakt med skarpe spidser eller kanter.
Nettilslutningsledningen må aldrig knækkes,
klemmes eller ændres.

Indtrængende fugtighed kan forårsage et elek-
trisk stød.

Brug ikke damprenser eller højtryksrenser til
at rengøre apparatet.

Et beskadiget apparat eller en beskadiget net-
tilslutningsledning er farlig.

Brug aldrig et beskadiget apparat.
Træk aldrig i nettilslutningsledningen for at
afbryde apparatets forbindelse til strømnet-
tet. Tag altid fat i nettilslutningsledningens
netstik, og træk det ud.
Hvis apparatet eller nettilslutningsledningen
er beskadiget, så træk straks nettilslutnings-
ledningens netstik ud, eller slå sikringen fra i
sikringsskabet.
Kontakt kundeservice.  Side 32

Efter installationen af apparatet må åbningerne
i apparatets bagvæg ikke være tilgængelige
for børn.

Overhold den specielle montagevejledning.
ADVARSEL ‒ Fare for kvælning!

Børn kan trække emballagemateriale over
hovedet eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

Opbevar emballagematerialet utilgængeligt
for børn.
Lad ikke børn lege med emballagemateriale.

Børn kan indånde eller sluge smådele og der-
med blive kvalt.

Opbevar smådele utilgængeligt for børn.
Lad ikke børn lege med smådele.
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da Forhindring af materielle skader

Forhindring af materielle skader2 Forhindring af materielle skader
BEMÆRK!
Silikonebageforme egner sig ikke til brug ved drift med
damp.

Fade og beholdere skal være varme- og dampbestan-
dige.

Fade og beholdere med rustpletter kan medføre korro-
sion i ovnrummet. Selv ganske små rustpletter kan med-
føre korrosion.

Anvend ikke fade eller beholdere, der har rustpletter.
Væskedryp tilsmudser ovnrummets bund.

Ved dampning med en tilberedningsbeholder med
huller skal tilberedningsbeholderen uden huller altid
sættes ind nedenunder. På den måde bliver væ-
skedryp opsamlet.

Hvis der kommer afkalkningsvæske på betjeningsfeltet
eller på andre sarte overflader, bliver de beskadiget.

Fjern i så fald straks afkalkningsvæsken med vand.
Vandbeholderen bliver beskadiget, hvis den rengøres i
opvaskemaskinen.

Vandbeholderen må ikke rengøres i opvaskemaskine.
Rengør vandbeholderen med en blød klud og almin-
deligt opvaskemiddel.

Afhængigt af apparatets type kan tilbehøret ridse ruden,
når ovndøren lukkes.

Sørg altid for at sætte tilbehøret helt ind til anslag.
Apparatets dør kan blive beskadiget, hvis den bruges
som sidde- eller aflægningsplads.

Brug ikke apparatets dør til at stå eller sidde på eller
som støtte.
Brug ikke apparatets dør som frasætningsplads for
service eller tilbehør.

Hvis tætningen er stærkt tilsmudset, lukker apparatets
dør ikke længere rigtigt under brugen. De tilgrænsende
skabsfronter kan blive beskadiget.

Hold altid tætningen ren.
Brug aldrig apparatet, hvis tætningen er beskadiget
eller mangler.

Længerevarende fugtighed i ovnrummet medfører korro-
sion.

Lad ovnrummet tørre efter anvendelsen.
Opbevar ikke fugtige fødevarer i længere tid i den luk-
kede ovn.
Opbevar ikke madretter i ovnrummet.
Sæt ikke noget i klemme i døren.

Forkert pleje kan medføre korrosion i ovnrummet.
Følg pleje- og rengøringsanvisningerne.
Fjern snavs i ovnrummet, når apparatet er kølet af.

Hvis apparatet bæres i dørens håndtag, kan det knække
af. Ovndørens håndtag kan ikke bære apparatets vægt.

Brug aldrig dørgrebet til at løfte eller bære apparatet
med.

Akkumulering af varme beskadiger apparatet.
Anbring aldrig tilbehør, folie, bagepapir eller fade på
ovnbunden.
Ovnbunden må aldrig tildækkes med nogen form for
folie.
Hold ovnbunden og fordampningsskålen fri.
Stil fade og beholdere i en tilberedningsbeholder med
huller.

Varmt vand i vandbeholderen kan beskadige dampsy-
stemet.

Fyld udelukkende koldt vand i vandbeholderen.

Miljøbeskyttelse og besparelse3 Miljøbeskyttelse og besparelse
3.1 Bortskaffelse af emballage
Alt emballagemateriale er miljøvenligt og egnet til gen-
brug.

Bortskaf de enkelte dele adskilt efter art.

3.2 Energibesparelse
Overholdes disse henvisninger, forbruger dit apparat
mindre strøm.
Forvarm kun apparatet, hvis det er angivet i opskriften
eller i Anbefalede indstillinger  Side 24.

Hvis apparatet ikke forvarmes, spares der op til 20 %
energi.

Undlad så vidt muligt at åbne ovndøren under driften.
Temperaturen i ovnen bibeholdes, og apparatet behø-
ver ikke at eftervarme.

Tilbered retter på flere højder samtidigt. Sæt retten med
den længste tilberedningstid ind først.

Når der tilberedes flere retter samtidigt, reduceres
driftstiden.

Bemærk: I henhold til EU forordning 2023/826 om mil-
jøvenligt design befinder følgende apparat sig i en an-
den tilstand i slukket tilstand. Denne tilstand bliver i det
følgende betegnet som energibesparende tilstand.
Apparatet bruger også energi, når hovedfunktionen ikke
er aktiv:

Detektion af aktivering af sensortaster
Overvågning af døråbning
Behandling af klokkeslæt (uden visning)

Fordi der i henhold til definitionen hverken tale om en
"slukket tilstand" eller en "standbytilstand", bruges be-
tegnelsen energibesparende tilstand. Til måling af den
energibesparende tilstand skal EN IEC 60350-1:2023
anvendes.
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Lær apparatet at kende da

Lær apparatet at kende4 Lær apparatet at kende
4.1 Betjeningsfelt
Via betjeningsfeltet indstilles alle apparatets funktioner,
og du informeres om driftstilstanden.
Afhængigt af apparattype kan enkeltheder på billedet af-
vige, f.eks. farve og form.

1

2

Display
I displayet vises de aktuelle indstillingsværdier,
valgmuligheder eller tekster med anvisninger.

 "Display", Side 5
Taster
Med tasterne kan diverse funktioner indstilles di-
rekte.

 "Taster", Side 5

4.2 Display
Displayet er inddelt i forskellige områder.

Statuslinje
Statuslinjen befinder sig øverst i displayet.
Afhængigt af indstillingstrin kan der udføres forskellige
handlinger.
Ved siden af tekstoplysningerne vises den aktuelle til-
stand for forskellige funktioner også ved hjælp af sym-
boler.

Symbol Betydning
Tid, f.eks.
"12min10s"

Visning af igangværende tidsfunktioner.
 "Tidsfunktioner", Side 11

Minutur er aktiveret.
 "Indstilling af minutur", Side 12

Børnesikring er aktiveret.
 "Børnesikring", Side 14

WLAN-signalstyrke for Home Connect.
Jo flere linjer symbolet er fyldt ud med,
desto bedre er signalet.
Hvis symbolet er overstreget , er der ik-
ke noget WLAN-signal.
Hvis der er et "x" ved symbolet , er der
ikke forbindelse til Home Connect ser-
veren.

 "Home Connect ", Side 16

Symbol Betydning
Fjernstart med Home Connect er akti-
veret.

 "Home Connect ", Side 16
Fjerndiagnose med Home Connect til
vedligeholdelse er aktiveret.

 "Home Connect ", Side 16
Ovnlampen er tændt eller slukket.

Indstillingsområde
Indstillingsområdet er opdelt i fliser.
De enkelte fliser viser de aktuelle valgmuligheder og al-
lerede foretagne indstillinger. Tryk på den pågældende
flise for at vælge en funktion.
Oplysningerne bliver også vist i fliser.
Brug navigationstasterne  og  for at blade flere fliser
ad gangen mod venstre eller højre.
Mulige symboler på fliser

Symbol Betydning
Der kan blades i fliserne ved meget ind-
hold.

Reducer eller forøg indstillingsværdien.

Nulstil indstillingsværdi.
Luk flisen.

Bemærk: En blå prik eller en blå stjerne i en flise viser,
at der er blevet downloadet en ny funktion, en ny favorit
eller en opdatering med Home Connect app.

4.3 Taster
Med tasterne kan diverse funktioner vælges direkte.

Tast Funktion
Tænd eller sluk af apparat.

 "Generel betjening", Side 9
Start eller afbrydelse af drift.

 "Generel betjening", Side 9
Gå en indstilling tilbage.
Valg af minutur.

 "Indstilling af minutur", Side 12
Tryk vedvarende i ca. 4 sekunder: Aktive-
ring eller deaktivering af børnesikring.

 "Børnesikring", Side 14

4.4 Ovnrum
Nogle funktioner i ovnrummet gør betjeningen af appa-
ratet lettere.

Ovnbelysning
Når ovndøren åbnes, tændes ovnbelysningen automa-
tisk. Hvis ovndøren er åben i mere end 18 minutter,
slukkes ovnbelysningen igen.
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da Driftstyper

Ved de fleste driftstyper tændes ovnbelysningen, så
snart driften startes. Når driften afsluttes, slukkes ovnbe-
lysningen igen.
I Grundindstillingerne kan det indstilles, om ovnbelysnin-
gen skal tændes under driften.  Side 14

Køleventilator
Apparatets køleventilator tændes og slukkes efter be-
hov. Den varme luft kommer ud over døren.
BEMÆRK!
Tildækning af ventilationsåbningerne medfører en
overophedning af apparatet.

Ventilationsåbningerne må ikke dækkes til.
Køleventilatoren fortsætter med at køre et stykke tid ef-
ter, at driften er afsluttet, så ovnrummet hurtigere kan
køle af.
Det kan indstilles i Grundindstillingerne, hvor længe kø-
leventilatoren skal fortsætte driften.

Rillehøjder
Rillehøjderne angives nedefra og op.

A B
Fordampningsskål

Vandbeholder i beholderrum

4.5 Ovndør
Hvis apparatets dør åbnes under den igangværende
drift, bliver driften sat på pause. Når apparatets dør luk-
kes, fortsætter driften automatisk.
Tip: For at opnå en optimal tilberedning skal døren åb-
nes så sjældent som muligt under dampningen.

Driftstyper5 Driftstyper
Menuen er underopdelt i forskellige driftstyper.

Driftstype Anvendelse
Dampning Indstilling og start af den egnede ovn-

funktion med damp.
 "Generel betjening", Side 9

Retter Tilberedning af retter med damp.
 "Retter", Side 12

Rengøring Afkalkning af vandførende system.
 "Afkalkning", Side 19

Grundindstil-
linger

Tilpasning af Grundindstillinger.
 "Grundindstillinger", Side 14

Driftstype Anvendelse
Favoritter Brug egne gemte indstillinger.

Home Connect
Med Home Connect kan ovnen forbindes med en mobil
enhed og fjernstyres, og dens funktioner kan anvendes i
fuldt omfang.
Afhængigt af apparatets type giver Home Connect app
adgang til flere eller mere omfangsrige funktioner for ap-
paratet. Der findes yderligere oplysninger om dette i
app'en.

5.1 Ovnfunktioner med damp
Her findes en oversigt over ovnfunktioner med damp. Der gives anbefalinger til anvendelsen af ovnfunktionerne med
damp.
Når der vælges en ovnfunktion med damp, foreslår apparatet en passende temperatur. Værdierne kan overtages el-
ler ændres indenfor det angivne område.

Symbol Navn Temperatur Anvendelse
Dampning 30-100 °C Blanchering og dampning af:

Grøntsager
Fisk
Tilbehør

Afsaftning af frugt.
Genopvarmning 80-100 °C Egnet til tallerkenretter.

Dampovnsfunktionen genopvarmer færdige retter skån-
somt. På grund af den tilførte damp bliver retterne ikke
udtørret.
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Tilbehør da

Symbol Navn Temperatur Anvendelse
Hævning af dej 30-50 °C Velegnet til gærdej.

Gærdej hæver hurtigere end ved stuetemperatur. Dejens
overflade bliver ikke udtørret.

Optøning 30-60 °C Velegnet til grøntsager og frugt.
Takket være fugtigheden overfører dampovnsfunktionen
varmen skånsomt til retterne. Retterne tørrer ikke ud og
ændrer ikke form.

5.2 Restvarme-indikator
Når apparatet er slukket, viser displayet restvarmen i
ovnrummet med symbolet . Jo lavere temperaturen bli-

ver, desto mindre vises der af symbolet. Fra ca. 60 °C
slukkes symbolet helt.

Tilbehør6 Tilbehør
Anvend originalt tilbehør. Det er tilpasset til apparatet.
Bemærk: Når tilbehøret bliver varmt, kan det ændre form. Formændringen har ingen indflydelse på funktionen. Så-
dan formændring forsvinder, så snart tilbehøret er kølet af igen.
Afhængigt af apparatets type kan det medfølgende tilbehør variere.

Tilbehør Egenskaber Anvendelse
Dampbeholder, uden huller,
størrelse L

Kogning af ris, bælgfrugter eller korn
Opsamling af overskydende væde, f.eks.
ved dampning

Dampbeholder, med huller,
størrelse L

Dampning af fisk eller større mængder
grøntsager
Afsaftning af større mængder bær

6.1 Indgrebsfunktion
Indgrebsfunktionen forhindrer, at tilbehøret vipper, når
det trækkes ud.
Tilbehøret kan trækkes ca. halvvejs ud, til det går i ind-
greb. Vippesikringen fungerer kun, hvis tilbehøret sættes
korrekt ind i ovnen.

6.2 Isætning af dampbeholder
BEMÆRK!
Akkumulering af varme beskadiger apparatet.

Anbring aldrig tilbehør, folie, bagepapir eller fade på
ovnbunden.
Ovnbunden må aldrig tildækkes med nogen form for
folie.
Hold ovnbunden og fordampningsskålen fri.
Stil fade og beholdere i en tilberedningsbeholder med
huller.

1. Vend dampbeholderen, så låsetappen   befinder sig
bagerst og peger opad.

2. Sæt ikke dampbeholderen ind forbi fordybningen  .
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da Inden den første ibrugtagning

3. Hold dampbeholderen på midten, og sæt den ind. 6.3 Yderligere tilbehør
Der kan købes supplerende tilbehør hos kundeservice,
hos forhandleren eller på Internettet.
På internettet og i vores brochurer findes et bredt sorti-
ment til dette apparat:
siemens-home.bsh-group.com
Tilbehør er specifikt for det enkelte apparat. Angiv altid
den nøjagtige betegnelse (E-nr.) for apparatet.
Det tilgængelige tilbehør til det aktuelle apparat kan ses
i online shoppen eller hos kundeservice.

Inden den første ibrugtagning7 Inden den første ibrugtagning
Foretag indstillingerne for den første ibrugtagning. Ren-
gør apparatet og tilbehøret.

7.1 Inden den første ibrugtagning
Undersøg ledningsvandets vandhårdhed på det lokale vandværk, inden den første ibrugtagning udføres. For at appa-
ratet i rette tid skal kunne påminde om, at der skal udføres en afkalkning, skal vandhårdheden indstilles korrekt.
BEMÆRK!
Hvis der er indstillet en forkert vandhårdhed, bliver dampfunktionen påvirket, og apparatet kan ikke påminde om af-
kalkning rettidigt.

Indstil den korrekte vandhårdhed.
Apparatet kan blive beskadiget ved anvendelse af uegnede væsker.

Brug ikke andre væsker end vand.
Anvend udelukkende frisk, koldt ledningsvand, blødgjort vand eller mineralvand uden kulsyre.

Bemærkninger
Hvis der anvendes mineralvand, skal vandhårdheden indstilles til "meget hårdt". Hvis der anvendes mineralvand,
må der kun anvendes mineralvand uden kulsyre.
Hvis ledningsvandet er meget kalkholdigt, anbefaler vi, at der anvendes blødgjort vand. Indstil vandhårdheden til
"blødgjort", hvis der udelukkende anvendes blødgjort vand.

Indstilling Vandhårdhed i mmol/l Hårdhed i Tyskland i
°dH

Hårdhed i Frankrig °fH

0 (blødgjort) 1 - - -
1 (blødt) til 1,5 til 8,4 til 15
2 (mellem) 1,5-2,5 8,4-14 15-25
3 (hårdt) 2,5-3,8 14-21,3 25-38
4 (meget hårdt) 2 over 3,8 over 21,3 over 38

7.2 Første ibrugtagning
Efter strømtilslutningen skal der foretages indstillinger
for den første ibrugtagning af apparatet.
Bemærk: Indstillingerne kan også foretages med Ho-
me Connect. Følg anvisningerne i app'en, når apparatet
er forbundet.
1. Tænd for apparatet med .

Den første indstilling vises.
2. Korriger om ønsket indstillingen.

Mulige indstillinger:
– Sprog

– Klokkeslæt
– Dato
– Vandhårdhed

3. Skift til de næste indstillinger med .
4. Gennemgå indstillingerne, og korriger om ønsket.

Efter den sidste indstilling, vises en meddelelse i dis-
playet, om at den første ibrugtagning er afsluttet.

5. Åbn og luk ovndøren én gang, hvorved apparatet ud-
fører en selvtest inden den første opvarmning.

1 Skal kun indstilles, når der udelukkende anvendes afkalket vand.
2 Skal også indstilles for mineralvand. Anvend udelukkende mineralvand uden kulsyre.
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7.3 Kalibrering og rengøring af apparatet
inden første ibrugtagning
Inden der tilberedes retter i apparatet første gang, skal
apparatet kalibreres, og ovnrum og tilbehør skal rengø-
res.
Bemærk: Temperaturen for vands kogepunkt afhænger
af lufttrykket. Under kalibreringen indstiller apparatet sig
under den første dampning til trykforholdene på opstil-
lingsstedet.
Åbn ikke apparatets dør under kalibreringen. Kalibrerin-
gen bliver i givet fald afbrudt og skal startes igen.
Krav: Ovnrummet er koldt eller har stuetemperatur.
1. Tag produktoplysninger og tilbehør ud af ovnrummet.

Fjern emballagerester som styroporkugler og klæ-
bebånd fra apparatet indvendigt og udvendigt.

2. Tør de glatte flader i ovnrummet af med en blød fug-
tig klud.

3. Tænd for apparatet med .
4. Fyld vandbeholderen.

 "Fyldning af vandbeholder", Side 9
5. Foretag følgende indstillinger:

Ovnfunktion Dampning 

Temperatur 100 °C
Varighed 20 minutter

 "Generel betjening", Side 9
6. Start driften.

Luft ud i køkkenet, så længe apparatet varmer.
Kalibreringen starter. Derved dannes meget damp.
Når varigheden er udløbet, lyder der et signal. I dis-
playet vises en meddelelse om, at driften er afsluttet.

7. Lad apparatet køle af, og tør derefter ovnbunden
grundigt af.

8. Rengør alle flader i ovnrummet med opvaskevand og
en opvaskesvamp, når apparatet er afkølet.

9. Tøm vandbeholderen, og tør ovnrummet.
 "Altid efter drift med damp", Side 11

Bemærk: Efter et strømsvigt bibeholdes kalibreringen.
For at indstille apparatet til de nye omgivelser efter en
flytning, skal grundindstillingerne nulstilles til fabrik-
sindstillingerne. Udfør kalibreringen igen.

7.4 Rengøring af tilbehør
Rengør tilbehøret med varmt opvaskevand og en op-
vaskeklud.

Generel betjening8 Generel betjening
8.1 Tænde apparat

Tænd for apparatet med .
I displayet vises menuen.

8.2 Slukning af apparat
Sluk for apparatet, når det ikke bruges. Hvis apparatet
ikke betjenes i længere tid, bliver det automatisk sluk-
ket.

Sluk for apparatet med .
Apparatet slukkes. Igangværende funktioner bliver af-
brudt.
I displayet vises klokkeslættet eller restvarme-indika-
toren.

8.3 Start af drift
Driften skal altid startes.

Start driften med .
I displayet vises indstillingerne.

8.4 Afbryde drift (pause)
Driften kan afbrydes og fortsættes igen.
1. Tryk kort på  for at afbryde driften.
2. Tryk igen på  for at fortsætte driften.

8.5 Indstilling af driftstype
Når apparatet er blevet tændt, vises menuen i displayet.
1. Tryk på  eller  for at blade gennem de forskellige

valgmuligheder.

2. Tryk på den pågældende flise for at vælge en funk-
tion.
Afhængigt af funktionen vises de mulige indstillings-
værdier eller flere fliser med valg.

3. Tryk om ønsket på endnu en flise.
4. Ændring af indstillingsværdier:

Tryk på  eller .
Eller vælg værdien direkte på indstillingslisten.

5. Start driften med .
6. Når driften er afsluttet:

Om ønsket kan der foretages yderligere indstil-
linger, og derefter kan driften startes igen.
Sluk for apparatet med , når retten er færdig.

Bemærk: Indstillingerne kan gemmes over Home Con-
nect og anvendes igen.

 "Favoritter", Side 14

8.6 Fyldning af vandbeholder
Vandbeholderen er placeret ved siden af ovnrummet.
Fyld vandbeholderen, inden start af drift med damp.

ADVARSEL ‒ Fare for skoldning!
Der kan komme meget varm damp ud, når apparatets
dør åbnes. Afhængigt af temperaturen er damp ikke al-
tid synlig.

Stå ikke for tæt på apparatet, når døren åbnes.
Åbn apparatets dør med forsigtighed.
Hold børn på sikker afstand.

Efter at apparatet er slukket, er vandet i fordampnings-
skålen stadig meget varmt.

Tøm derfor ikke fordampningsskålen umiddelbart ef-
ter, at apparatet er slukket.
Lad apparatet køle af inden rengøring.
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Når apparatets dør åbnes, kan der løbe meget varmt
vand ud.

Stå ikke for tæt på apparatet, når døren åbnes.
Åbn apparatets dør med forsigtighed.
Hold børn på sikker afstand.
Efterfyld ikke vandbeholderen, hvis fordampningsskå-
len løber over.

BEMÆRK!
Apparatet kan blive beskadiget ved anvendelse af ueg-
nede væsker.

Brug ikke andre væsker end vand.
Anvend udelukkende frisk, koldt ledningsvand, blød-
gjort vand eller mineralvand uden kulsyre.

Krav: Vandhårdheden er korrekt indstillet.
1. Åbn apparatets dør.
2. Tag vandbeholderen ud af beholderrummet.

3. Åbn beholderens låg.
4. Fyld vandbeholderen op med koldt vand til markerin-

gen max.

5. Luk vandbeholderens låg.
6. Sæt den fyldte vandbeholder på plads i beholderrum-

met.

7. Kontroller, at vandbeholderen flugter med beholder-
rummet.

8. Luk apparatets dør.

8.7 Efterfyldning af vandbeholder
Hvis vandbeholderen løber tør under driften, bliver drif-
ten afbrudt.
1. Åbn apparatets dør med forsigtighed.
2. Tag vandbeholderen ud af beholderrummet.
3. Fyld vand i vandbeholderen.
4. Sæt den fyldte vandbeholder på plads i beholderrum-

met.
5. Luk apparatets dør.

8.8 Indstilling af ovnfunktion og temperatur
1. Tryk på den ønskede ovnfunktion.
2. Indstil temperaturen med  eller  eller direkte på

indstillingslisten.
Om ønsket kan der foretages yderligere indstillinger:
– Tidsfunktioner  Side 11

3. Start driften med .
Apparatet begynder at varme.
I displayet vises indstillingsværdierne, samt hvor læn-
ge driften har været i gang.

4. Sluk for apparatet med , når retten er færdig.
Bemærk: Den mest velegnede ovnfunktion til retten fin-
des i beskrivelsen af ovnfunktioner.

 "Ovnfunktioner med damp", Side 6

Ændring af ovnfunktion
Når ovnfunktionen ændres, bliver de andre indstillinger
også nulstillet.
1. Tryk på .
2. Tryk på .
3. Tryk på den ønskede ovnfunktion.
4. Indstil driften igen, og start med .

Ændring af temperatur
Efter driftens start kan temperaturen når som helst æn-
dres.
1. Tryk på temperatur.
2. Korriger temperaturen med  eller  eller direkte på

indstillingslisten.
3. Tryk på "Bekræft".
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8.9 Meddelelse "Fyld vandbeholder"
Hvis der indstilles en ovnfunktion, og vandbeholderen
kun er halvt fyldt, afgiver apparatet meddelelsen "Fyld
vandbeholder".
Hvis der er tilstrækkeligt meget vand i vandbeholderen
til tilberedningen, kan driften startes.
Hvis der ikke er tilstrækkeligt meget vand i vandbehol-
deren til tilberedningen, skal vandbeholderen fyldes.

 "Fyldning af vandbeholder", Side 9

8.10 Altid efter drift med damp
Efter brug er der altid fugt og smuds tilbage i ovnrum-
met. Rengør og tør derfor altid apparatet efter brug.
Tøm også vandbeholderen.

Altid efter drift med damp
1. Tør ovnrummet.

 "Tørring af ovnrum", Side 18
2. Tøm vandbeholderen.

 "Tømning af vandbeholder", Side 19

8.11 Visning af oplysninger
I de fleste tilfælde kan der vises oplysninger om den
igangværende funktion. Visse anvisninger viser appara-
tet automatisk, f.eks. en bekræftelse, en opfordring til en
handling eller en advarsel.
1. Tryk på .

Hvis oplysningerne findes, vises de i nogle sekunder.
2. Der kan blades i fliserne med  eller  ved meget

indhold.
3. Om ønsket kan meddelelsen lukkes med .

Tidsfunktioner9 Tidsfunktioner
Der kan indstilles en varighed og et klokkeslæt for, hvor-
når driften skal afsluttes. Minuturet kan indstilles uaf-
hængigt af driften.

Tidsfunktion Anvendelse
Varighed Når der er indstillet en varighed for

driften, holder apparatet automatisk op
med at varme, når varigheden er udlø-
bet.

Sluttidspunkt Der kan indstilles et klokkeslæt for,
hvornår driften skal afsluttes. Apparatet
starter automatisk, så driften bliver af-
sluttet på det ønskede tidspunkt.

Minutur Minuturet kan indstilles uafhængigt af
driften. Det har ingen indvirkning på
apparatet.

9.1 Indstilling af varighed
Der kan indstilles en varighed for driften på op til 24 ti-
mer.
Krav: Der er indstillet en ovnfunktion og en temperatur.
1. Tryk på "Varighed".
2. Tryk på den ønskede tidsværdi for at indstille en va-

righed, f.eks. på timeindikatoren "h" eller minutindika-
toren "min".
Den valgte værdi er markeret med blåt.

3. Indstil varigheden med  eller  eller direkte på
indstillingslisten.
Nulstil om ønsket indstillingsværdien med .

4. Tryk på "Bekræft".
5. Start driften med .

Apparatet begynder at varme, og varigheden tælles
ned.
Når varigheden er udløbet, lyder der et signal. I dis-
playet vises en meddelelse om, at driften er afsluttet.

6. Når varigheden er udløbet:
Om ønsket kan der foretages yderligere indstil-
linger, og derefter kan driften startes igen.
Sluk for apparatet med , når retten er færdig.

Bemærkninger
Når ovnfunktionen Dampning   startes, begynder
nedtællingen af varigheden først, når den indstillede
temperatur er nået.
Hvis apparatets dør åbnes under dampningen  ,
standser driften. Når ovndøren lukkes, opvarmes ap-
paratet først til den indstillede temperatur, før driften
fortsættes.

Ændring af varighed
Varigheden kan altid ændres.
1. Tryk på Varighed.
2. Korriger varigheden med  eller  eller direkte på

indstillingslisten.
3. Tryk på "Bekræft".

Afbrydelse af varighed
Varigheden kan altid afbrydes.
1. Tryk på Varighed.
2. Nulstil varigheden med .
3. Tryk på "Bekræft".

9.2 Indstilling af sluttidspunkt
Klokkeslættet for afslutning af driften kan forskydes med
op til 24 timer.
Bemærkninger

For at opnå et godt tilberedningsresultat skal klok-
keslættet ikke forskydes yderligere, efter at driften er
startet.
Lad ikke madvarer stå for længe i ovnen, de kan blive
fordærvede.

Krav
Der er indstillet en ovnfunktion og en temperatur.
Der er indstillet en varighed.

1. Tryk på "Slut".
2. Forskyd klokkeslættet med  eller  .

Nulstil om ønsket indstillingsværdien med .
3. Tryk på "Bekræft".
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4. Start driften med .
I displayet vises starttidspunktet.
Når starttidspunktet er nået, begynder apparatet at
varme, og varigheden tælles ned.
Når varigheden er udløbet, lyder der et signal. I dis-
playet vises en meddelelse om, at driften er afsluttet.

5. Når varigheden er udløbet:
Om ønsket kan der foretages yderligere indstil-
linger, og derefter kan driften startes igen.
Sluk for apparatet med , når retten er færdig.

Indstilling af sluttidspunkt
For at sikre et godt resultat af tilberedningen må det
indstillede klokkeslæt kun ændres, inden driften startes
og varigheden tælles ned.
1. Tryk på "Slut".
2. Korriger klokkeslættet med  eller .
3. Tryk på "Bekræft".

Afbrydelse af sluttidspunkt
Det indstillede klokkeslæt kan når som helst slettes.
1. Tryk på "Stop".
2. Tryk på "Slut".
3. Nulstil klokkeslættet med .

Bemærk: Ved driftstyper, som altid kræver en varig-
hed, indstiller apparatet til det dertil passende korrek-
te klokkeslæt for, hvornår varigheden slutter.

4. Tryk på "Start".

9.3 Indstilling af minutur
Minuturet virker uafhængigt af driften. Minuturet kan
indstilles op til 24 timer, både når apparatet er tændt og

slukket. Minuturet har sit eget signal, så man kan høre,
om det er minuturet eller en varighed, der er udløbet.
1. Tryk på tasten  .
2. Tryk på den ønskede tidsværdi i displayet for at

indstille minuturet, f.eks. på timeindikatoren "h" eller
minutindikatoren "min".
Den valgte værdi er markeret med blåt.

3. Indstil minuturet med  eller  eller direkte på indstil-
lingslisten.
Nulstil om ønsket indstillingsværdien med .

4. Tryk på "Start" for at starte minuturet.
Tiden på minuturet tæller ned.
Minuturet forbliver synligt i displayet, når apparatet er
slukket.
Når apparatet er tændt, vises indstillingerne for den
igangværende drift i displayet. Minuturet vises på sta-
tuslinjen.
Når tiden på minuturet er udløbet, lyder der et signal.
I displayet vises en meddelelse om, at minuturet er
afsluttet.

Ændring af tid på minutur
Tiden på minuturet kan altid ændres.
1. Tryk på tasten  .
2. Tryk på "Stop".
3. Korriger minuturet.
4. Tryk på "Start".

Afbryde minutur
Tiden på minuturet kan altid afbrydes.
1. Tryk på tasten  .
2. Nulstil tiden på minuturet med .
3. Tryk på "Start".

Retter10 Retter
Med driftstypen "Retter" er det let og enkelt at tilberedes
retter. Apparatet vælger selv den optimale indstilling.

10.1 Valg af retter og indstilling
1. Tryk på "Retter" i menuen.
2. Vælg den ønskede ret.
3. Korriger om ønsket de foreslåede indstillinger.

Tryk på  for at vise oplysninger om tilbehør og rille-
højde.

4. Start driften med .
Når den indstillede varighed er udløbet, lyder der et
signal, og apparatet holder op med at varme.

5. Når varigheden er udløbet:
Tryk på  for at afbryde signalet før tiden
Nogle retter kan om ønsket eftertilberedes.

 "Forlængelse af tilberedningstid", Side 12
Sluk for apparatet med , når retten er færdig.

10.2 Forskyde sluttidspunkt
Ved nogle retter kan sluttidspunktet forskydes.
Krav

Der er valgt en ret.
Driften er ikke startet.

1. Tryk på .

2. Indstil sluttidspunktet med drejeknappen.
3. Start driften med .

I displayet vises starttidspunktet.
Når starttidspunktet er nået, begynder apparatet at
varme, og varigheden tælles ned.
Når varigheden er udløbet, lyder der et signal. I dis-
playet står varigheden på nul.

Bemærk: Sluttidspunktet kan ikke efterfølgende ændres.

10.3 Forlængelse af tilberedningstid
Nogle retter kan eftertilberedes efter afslutning af varig-
heden. Eftertilberedning kan udføres så ofte, det øn-
skes.
1. Tryk på "Eftertilberedning".

I displayet vises en varighed.
2. Korriger om ønsket varigheden med statuslinjen.
3. Start driften med .

Apparatet begynder at varme, og varigheden tælles
ned.
Når varigheden er udløbet, lyder der et signal. Appa-
ratet holder op med at varme.

4. Når varigheden er udløbet:
Tryk på  for at afbryde signalet før tiden.
Tryk på "Eftertilberedning", hvis der ønskes eftertil-
beredning igen.
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Sluk for apparatet med , når retten er færdig.

10.4 Afbrydelse af indstilling
Efter start kan indstillingerne ikke længere ændres.

Sluk for apparatet med  for at slette alle indstillinger.
Alle indstillinger er slettet. Der kan indstilles igen.

10.5 Oversigt over retter
Når driftstypen åbnes, viser apparatet, hvilke retter der
er til rådighed.
Retterne er sorteret efter kategorier og ret.
Retter

"Dampet kyllingebrystfilet"
"Fisk, hel, dampet"
"Fiskefilet, fersk, dampet"
"Blandede grøntsager, "
"Pillekartofler, mellem"
"Basmati-ris"
"Brune ris"
"Couscous"
"Dampede blomkålsbuketter"
" Steam broccoli florets"
"Grønne bønner, dampet"
"Gulerødder i skiver, damp"
"Linser"
"Æg, hårdkogte"
"Æg, blødkogte"
"Risengrød"
"Frugtkompot"
"Yoghurt i glas"
"Desinficere sutteflasker"
"Genopvarmning af tilbehør"

10.6 Tilberedningsanvisninger for retter
Følg anvisningerne på apparatet. Følg disse anvisninger
ved tilberedning af retter.

Alle programmer er beregnet til tilberedning i et lag.
Tilberedningstiderne kan variere afhængigt af ingredi-
ensernes mængde og kvalitet.

Mængde / vægt
Læg retterne i tilbehøret i en højde på maksimalt
4 cm.
Overskrid ikke de anbefalede indstillinger for maksi-
mal vægt.

Tilbehør / fade
Følg oplysningerne om tilbehør i de anbefalede
indstillinger.

 "Sådan lykkes det", Side 24
Ved tilberedning med dampbeholderen med huller
skal beholderen uden huller sættes ind nedenunder i
rillehøjde 1. På den måde bliver væskedryp opsamlet.

Kornprodukter eller linser
Vej ingredienserne, og tilsæt vand i det rigtige forhold:

– Basmati-ris 1:1,5
– Couscous 1:1
– Naturris 1:1,5
– Linser 1:2
Rør rundt i kornprodukter efter tilberedningen, så det
resterende vand bliver opsuget hurtigere.

Fisk
Smør dampbeholderen med huller med fedtstof.
Læg ikke fisk eller fiskefileter oven på hinanden.
Vælg så vidt muligt fisk eller fiskefileter af samme
størrelse.
Angiv vægten af den største fisk.

Æg
Prik hul i æggeskallen inden tilberedningen.
Læg ikke æg oven på hinanden.

Kyllingebryst
Læg ikke kyllingebryst-stykker oven på hinanden.

Grøntsager
Tilsæt først salt til grøntsager efter tilberedningen.
Anvend ikke stærkt overisede dybfrostprodukter.
Fjern is fra retten.
Fordel altid madvarerne jævnt i fade og beholdere.
Hvis lagene har forskellig højde, tilberedes retterne ik-
ke ensartet.

Tilberedning af yoghurt
1. Opvarm mælken til 90 °C på kogesektionen.

Ved langtidsholdbar mælk er 40 °C tilstrækkeligt.
2. Lad mælken køle af til 40 °C.
3. Rør 150 g yoghurt med køleskabstemperatur sam-

men med mælken.
4. Fyld blandingen i kopper eller små glas, og dæk til

med plastfolie.
5. Sæt kopperne eller glassene i en dampbeholder.
6. Følg angivelserne i Oversigten over retter, og start

programmet.
7. Lad yoghurten køle af i køleskabet efter tilberednin-

gen.

Tilberedning af mælkeris
1. Afvej risen.
2. Tilsæt 2,5 gange så meget mælk.
3. Hæld ris og mælk i tilbehøret i en højde på maksimalt

2,5 cm.
4. Følg angivelserne i Oversigten over retter, og start

programmet.
5. Rør rundt i risen efter tilberedningen.

Mælkerisen opsuger resten af mælken.

Tilberedning af frugtkompot
Programmet er kun velegnet til sten- og kernefrugt.
1. Afvej frugten.
2. Tilsæt ca. 1/3 mængde vand.
3. Tilsæt sukker og krydderier efter ønske.
4. Følg angivelserne i Oversigten over retter, og start

programmet.

Desinfektion af sutteflasker
Apparatet kan bruges til desinfektion af sutteflasker. Me-
toden svarer til den almindelige desinfektion ved kog-
ning.
1. Vask altid sutteflasker med en flaskerenser direkte ef-

ter brugen.
2. Rengør flaskerne i opvaskemaskinen.
3. Stil flaskerne i dampbeholderen med huller, uden at

de rører ved hinanden.
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4. Følg angivelserne i Oversigten over retter, og start
programmet.

5. Tør sutteflaskerne af med en ren klud.

Favoritter11 Favoritter
Indstillingerne kan gemmes som favoritter og anvendes
igen.
Bemærk: Afhængigt af apparatets type / apparatets
software-status skal denne funktion først downloades til
apparatet. Der er oplysninger om dette i Home Connect
app.

11.1 Gemme favoritter
Der kan gemmes op til 10 forskellige driftstyper som fa-
voritter.

For at gemme en driftstype som favorit er det nødven-
digt at anvende Home Connect app. Følg anvisninger-
ne i app'en, når apparatet er forbundet.

11.2 Valg af favoritter
Når der er gemt favoritter, kan de vælges og bruges til
indstilling af driften.
1. Tryk på "Favoritter" i menuen.
2. Tryk på den ønskede favorit.
3. Om ønsket kan indstillingerne ændres.
4. Start driften med .

I displayet vises indstillingsværdierne.

11.3 Ændring af favoritter
De gemte favoritter kan altid ændres, sorteres eller slet-
tes.

For at ændre favoritter er det nødvendigt at anvende
Home Connect app. Følg anvisningerne i app'en, når
apparatet er forbundet.

Børnesikring12 Børnesikring
For at børn ikke utilsigtet skal kunne tænde for appara-
tet eller ændre indstillinger, er det forsynet med en
børnesikring.

12.1 Aktivering af børnesikring
Børnesikringen kan aktiveres og deaktiveres, både når
apparatet er tændt og slukket.

Tryk vedvarende på  i ca. 4 sekunder for at aktivere
børnesikringen.
I displayet vises en opfordring til bekræftelse.
Betjeningsfeltet er låst. Apparatet kan kun slukkes
med .
Når apparatet er tændt, lyser . Når apparatet er
slukket, lyser  ikke.

12.2 Deaktivering af børnesikring
Børnesikringen kan når som helst deaktiveres.

Tryk vedvarende på  i ca. 4 sekunder for at deakti-
vere børnesikringen.
I displayet vises en opfordring til bekræftelse.

Grundindstillinger13 Grundindstillinger
Apparatets grundindstillinger kan tilpasses efter egne
ønsker og behov.

13.1 Oversigt over grundindstillinger
Her kan du finde en oversigt over grundindstillingerne
og fabriksindstillingerne. Grundindstillingerne afhænger
af apparatets udstyr.
Der vises flere oplysninger om de enkelte grundindstil-
linger i displayet med .

Grundindstil-
linger

Valgmuligheder

Sprog Se valgmulighederne på apparatet

Grundindstil-
linger

Valgmuligheder

Home Connect Ovnen kan forbindes og fjernstyres
med en mobil enhed.

 "Home Connect ", Side 16
Klokkeslæt Klokkeslæt i 24 h format
Dato Dato i formatet DD.MM.ÅÅÅÅ

Display Valgmuligheder
Lysstyrke Trin 1, 2, 3, 4 og 5 1

Urdisplay Til, tidsbegrænset
Til (denne indstilling forøger energi-
forbruget)
Fra 1

1 Fabriksindstilling (kan afvige afhængigt af apparatets type)
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Display Valgmuligheder
Urtype Digitalt + dato 1

Digitalt
Analogt + dato

Justering Horisontal og vertikal indjustering af
display

Lyd Valgmuligheder
Tastelyd Til 1

Fra
Lydsignal Meget kort varighed

Kort varighed
Mellem varighed 1

Lang varighed

Apparatindstil-
linger

Valgmuligheder

Ventilator efter-
løbstid

Minimum
Anbefalet 1
Lang
Meget lang

Belysning Tændt ved tilberedning og åbning af
dør  1

Kun ved åbning af dør
Altid slukket

Vandets hård-
hedsgrad

4 (meget hårdt) 1

3 (hårdt)
2 (mellem)
1 (blødt)
0 (blødgjort)

Personalise-
ring

Valgmuligheder

Mærkelogo Visning 1

Ingen visning
Driftstype efter
tænd

Hovedmenu 1

Dampning
Retter
Favoritter

Regionale
retter

Alle 1

Europæiske retter
Britiske retter

Børnesikring Kun tastelås 1

Deaktiveret

Fabriksindstil-
linger

Valgmuligheder

Fabriksindstil-
linger

Gendannelse

Oplysninger
om apparat

Oplysninger om apparat

13.2 Ændring af grundindstillinger
1. Tryk på "Grundindstillinger".
2. Tryk på det ønskede grundindstillingsområde.
3. Tryk på den ønskede grundindstilling.

4. Tryk på det ønskede valg for grundindstillingen.
Ændringen bliver aktiveret direkte ved de fleste grun-
dindstillinger.

5. Naviger tilbage med  for at ændre flere grun-
dindstillinger, og vælg en anden grundindstilling.

6. Skift tilbage til hovedmenuen med  for at forlade
grundindstillingerne, eller sluk apparatet med .
Ændringerne er gemt.

Bemærk: Ændringerne i grundindstillingerne bibeholdes
efter et strømsvigt.

1 Fabriksindstilling (kan afvige afhængigt af apparatets type)
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Home Connect 14 Home Connect
Apparatet er netværksegnet. Forbind apparatet med en
mobil slutenhed for at betjene funktioner via Home Con-
nect-appen, tilpasse grundindstillinger eller overvåge
den aktuelle driftstilstand.
Home Connect-tjenesterne er ikke tilgængelige i alle lan-
de. Home Connect-funktionens tilgængelighed afhænger
af, om Home Connect-tjenesterne er tilgængelige i det
pågældende land. Der findes oplysninger om dette på:
www.home-connect.com.
Home Connect-appen guider gennem hele tilmeldings-
processen. Følg anvisningerne og vær opmærksom på
henvisningerne i Home Connect-appen.
Bemærkninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne i denne brugsan-
visning, og sørg for, at de også overholdes, når appa-
ratet betjenes via Home Connect-appen.

 "Sikkerhed", Side 2
Betjening direkte på apparatet har altid forrang. Un-
der denne betjening er det ikke muligt at betjene ma-
skinen via Home Connect-appen.
Når apparatet er standby i netværket, bruger det
maks. 2 W.

14.1 Opsætning af Home Connect
Krav

Apparatet skal være tilsluttet strømforsyningsnettet og
være tændt.
Der forefindes en mobil enhed med den aktuelle ver-
sion af iOS- eller Android-styresystemet, f.eks. en
smartphone.
Apparatet har forbindelse til WLAN-hjemmenetværket
(Wi-Fi) på opstillingsstedet.
Den mobile enhed og apparatet befinder sig indenfor
rækkevidden af hjemmenetværkets WLAN-signal.

1. Skan følgende QR-kode.

Med QR-koden kan Home Connect app installeres,
og apparatet forbindes.

2. Følg anvisningerne i Home Connect app.

14.2 Home Connect indstillinger
I apparatets grundindstillinger kan indstillingerne for Home Connect og netværksindstillinger tilpasses.
Indstillingerne, der vises i displayet, afhænger af, om Home Connect er opsat, og om apparatet er forbundet med
hjemmenetværket.

Grundindstilling Mulige indstillinger Forklaring
Home Connect Assi-
stent

Start af assistent
Afbrydelse af forbindelse

Apparatet kan forbindes med Home Connect app via Home
Connect Assistent.
Bemærk: Når Home Connect Assistent bruges første gang, er
det kun indstillingen "Start assistent", der er tilgængelig.

WiFi Til
Fra

Med WiFi kan apparatets netværksforbindelse deaktiveres. Når
forbindelsen er blevet oprettet korrekt én gang, kan WiFi deakti-
veres, uden at de indstillede data går tabt. Så snart WiFi akti-
veres igen, forbinder apparatet sig automatisk.
Bemærk: Apparatet bruger maksimalt 2 W ved standby i net-
værket.

Fjernstyringsstatus Monitoring
Manuel fjernstart
Permanent fjernstart

Med Monitoring er det kun apparatets driftstilstand, der kan vi-
ses i app'en.
Hvis der skiftes til manuel fjernstart fra Monitoring eller perma-
nent fjernstart, skal fjernstart aktiveres hver gang. Apparatets
dør kan åbnes indenfor 15 minutter, efter at fjernstart er akti-
veret. Dette deaktiverer ikke fjernstarten. Hvis apparatets dør
åbnes, når de 15 minutter er gået, bliver den manuelle fjernstart
deaktiveret.
Ved permanent Fjernstart kan apparatet fjernstartes og -betje-
nes på alle tidspunkter. Hvis apparatet ofte betjenes med fjern-
start, er det praktisk at indstille Fjernstart til permanent.

14.3 Betjening af apparatet med
Home Connect app
Apparatet kan fjernbetjenes og fjernstartes med Ho-
me Connect app.

ADVARSEL ‒ Brandfare!
Brændbare genstande, som opbevares i ovnrummet,
kan antændes.

Opbevar aldrig brændbare genstande inde i appara-
tet.
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Hvis der trænger røg ud, skal apparatet slukkes, og
stikket trækkes ud af kontakten. Lad døren forblive
lukket for at kvæle eventuelle flammer.

Krav
Apparatet er slukket.
Apparatet skal være forbundet med hjemmenetværket
og med Home Connect app.
For at kunne indstille apparatet via app'en, skal der
være valgt manuel eller permanent Fjernstart i grun-
dindstillingen Status for fjernstyring.

1. Tryk på  for at aktivere manuel fjernstart.
Det er kun nødvendigt at bekræfte på ovnen, når der
skiftes fra Monitoring eller permanent fjernstart til ma-
nuel fjernstart.
Ved permanent fjernstart er det ikke nødvendigt at be-
kræfte på ovnen.

2. Foretag indstillingen i Home Connect app, og send
den til apparatet.
Bemærkninger

Hvis ovnens drift startes på direkte apparatet, bliver
Fjernstart automatisk aktiveret. Indstillingerne kan
ændres via Home Connect app, eller der kan star-
tes et nyt program.
Apparatets dør kan åbnes indenfor 15 minutter, ef-
ter at fjernstart er aktiveret. Dette deaktiverer ikke
fjernstarten. Hvis apparatets dør åbnes, når de
15 minutter er gået, bliver den manuelle fjernstart
deaktiveret.

14.4 Softwareopdatering
Med funktionen Softwareopdatering bliver apparatets
software opdateret, f.eks. til optimering, fejlafhjælpning,
sikkerhedsrelevante opdateringer samt til ekstra funktio-
ner og tjenester. Derved kan visninger samt betjeningen
i displayet ændre sig en smule.
Forudsætning for dette er, at brugeren er registreret Ho-
me Connect bruger, har installeret app'en på en mobil
enhed og er forbundet med Home Connect serveren.
Så snart en softwareopdatering er tilgængelig, bliver
brugeren informeret via Home Connect app og kan star-
te softwareopdateringen via app'en. Efter en korrekt
download kan installationen også startes via Home Con-
nect app i WLAN-hjemmenetværket (Wi-FI). Der kommer
en meddelelse via Home Connect app, når installationen
er udført korrekt.

Bemærkninger
Softwareopdateringen består af to trin.
– Det første trin er download.
– Det andet trin er installationen på apparatet.
Apparatet kan fortsat benyttes under en download. Af-
hængigt af de personlige indstillinger i app'en kan en
softwareopdatering også downloades automatisk.
Installationen varer nogle minutter. Under installatio-
nen kan apparatet ikke anvendes.
Hvis der er tale om en sikkerhedsrelevant opdatering,
anbefales det at udføre installationen hurtigst muligt.

14.5 Fjerndiagnostik
Hvis der rettes henvendelse til Kundeservice om dette,
kan Kundeservice få adgang til apparatet via funktionen
Fjerndiagnostik. Dertil skal apparatet være forbundet
med serveren Home Connect, og fjerndiagnostik skal
være tilgængelig i det land, hvor apparatet anvendes.
Tip: Der findes yderligere oplysninger om adgangen til
fjerndiagnostik i det aktuelle land i Service/Support-om-
rådet på den lokale hjemmeside: www.home-
connect.com.

14.6 Databeskyttelse
Vær opmærksom på anvisningerne om databeskyttelse.
Når apparatet første gang forbindes med et netværk
med internetforbindelse, videregiver apparatet følgende
kategorier af data til Home Connect serveren (første-
gangsregistrering):

Entydigt apparat-ID (bestående af apparatets nøgler
samt MAC-adressen for det indbyggede Wi-Fi kom-
munikationsmodul).
Wi-Fi kommunikationsmodulets sikkerhedscertifikat (til
informationsteknisk afsikring af forbindelsen).
Husholdningsapparatets aktuelle softwareversion og
hardwareversion.
Status for en eventuel førhen udført nulstilling til fa-
briksindstillinger.

Denne førstegangsregistrering forbereder brugen af Ho-
me Connect funktionaliteten og er først nødvendig på
det tidspunkt, hvor Home Connect funktionaliteten første
gang skal anvendes.
Bemærk: Vær opmærksom på, at Home Connect-funk-
tionaliteterne kun kan anvendes i forbindelse med Ho-
me Connect-appen. Oplysningerne om databeskyttelse
kan hentes i Home Connect app.

Rengøring og pleje15 Rengøring og pleje
15.1 Rengøringsmidler
Anvend kun egnede rengøringsmidler til de forskellige overflader i apparatet.

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Indtrængende fugtighed kan forårsage et elektrisk stød.

Brug ikke damprenser eller højtryksrenser til at rengøre apparatet.
BEMÆRK!
Uegnede rengøringsmidler kan beskadige apparatets overflader.

Der må ikke anvendes stærke eller skurende rengøringsmidler.
Anvend ikke ovnrensemidler.
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Anvend ikke afkalkningsmidler på håndtaget eller på betjeningsfeltet, fordi dette forårsager pletter, der ikke kan
fjernes igen.
Anvend ikke ætsende, klorholdige eller aggressive rengøringsmidler.
Salt er meget aggressivt og kan forårsage rust. Fjern rester af kraftige saucer eller saltholdige retter, så snart ovn-
rummet er afkølet.
Brug ikke rengøringsmidler med højt indhold af alkohol.
Brug ikke hårde skuresvampe eller rengøringssvampe.

Apparatets front

Overflade Rengøringsmidler Anvisninger
Rustfrit stål Opvaskevand

Specielt rengøringsmiddel til rust-
frit stål

Tør overfladen af med en blød klud efter ren-
gøringen.
For at undgå korrosion skal pletter af kalk,
fedt, stivelse og protein fjernes fra overflader
af rustfrit stål med det samme.

Apparatet indvendigt

Indvendigt ovnrum med fordamp-
ningsskål

Varmt opvaskevand
Eddikevand

Anvend den medfølgende rengøringssvamp
eller en blød opvaskebørste til rengøring med
varmt opvaskevand eller eddikevand.

Tilbehør Varmt opvaskevand
Eddikevand

Læg tilbehøret i blød i varmt opvaskevand, og
rengør med børste eller en opvaskesvamp.
Alternativt kan tilbehøret vaskes i opvaskema-
skinen.
Rengør med eddikevand ved kraftige misfarv-
ninger.

Vandbeholder Opvaskevand Vandbeholderen må ikke rengøres i opva-
skemaskine.

Beholderrum Tør altid beholderrummet af efter brugen.
Tætning i vandbeholderens låg Tør altid beholderrummet af efter brugen.

Apparatdør

Glasruder i ovndør Rengøringsmiddel til glas Tør overfladen af med en blød klud efter ren-
gøringen.

Dørtætning Varmt opvaskevand

15.2 Mikrofiberklud
Vandholdigt og fedtholdigt snavs kan fjernes med en mi-
krofiberklud.
Med sin bicellestruktur er mikrofiberkluden velegnet til
rengøring af sarte overflader, som for eksempel:

Glas
Glaskeramik
Rustfrit stål
Aluminium

Mikrofiberkluden kan købes hos kundeservice, hos for-
handleren eller på internettet.

15.3 Rengøringssvamp
Anvend den sugende rengøringssvamp til rengøring af
ovnrummet og til fjernelse af restvand i fordampnings-
skålen.
Vask rengøringssvampen grundigt ud, inden den anven-
des første gang.
Rengøringssvampen kan vaskes i vaskemaskinen med
et program til kogevask.
Rengøringssvampen kan købes hos kundeservice, hos
forhandleren eller på internettet.

15.4 Tørring af ovnrum
ADVARSEL ‒ Fare for skoldning!

Der kan komme meget varm damp ud, når apparatets
dør åbnes. Afhængigt af temperaturen er damp ikke al-
tid synlig.

Stå ikke for tæt på apparatet, når døren åbnes.
Åbn apparatets dør med forsigtighed.
Hold børn på sikker afstand.

Efter at apparatet er slukket, er vandet i fordampnings-
skålen stadig meget varmt.

Tøm derfor ikke fordampningsskålen umiddelbart ef-
ter, at apparatet er slukket.
Lad apparatet køle af inden rengøring.

1. Lad ovndøren stå åben med en lille spalte, til appara-
tet er kølet af.

2. Fjern snavs fra ovnrummet.
3. Tør det afkølede ovnrum og fordampningsskålen af

med den rengøringssvampen, og tør efter med en
blød klud.

4. Hvis der har dannet sig kondensvand på skabsfron-
terne, skal de tørres af.
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15.5 Tømning af vandbeholder
BEMÆRK!
Vandbeholderen bliver beskadiget, hvis den tørres i ov-
nen, når den er varm.

Vandbeholderen må ikke tørres i en varm ovn.
Vandbeholderen bliver beskadiget, hvis den rengøres i
opvaskemaskinen.

Vandbeholderen må ikke rengøres i opvaskemaskine.
Rengør vandbeholderen med en blød klud og almin-
deligt opvaskemiddel.

1. Åbne apparatets dør.
2. Tag vandbeholderen ud, og hæld det resterende

vand ud.
3. Tør tætningen i vandbeholderens låg og vandbehol-

derrummet af.
4. Sæt vandbeholderen på plads beholderrummet.
5. Luk ovndøren.

15.6 Afkalkning
For at bevare apparatet funktionsdygtigt skal det afkal-
kes regelmæssigt. Det afhænger af vandhårdheden,
hvor ofte apparatet skal afkalkes.
Bemærkninger

Hvis der trykkes på  under afkalkningen, bliver
processen afbrudt, og apparatet slukkes. Når appara-
tet er tændt igen, skal det skylles to gange for at fjer-
ne rester af afkalkningsopløsning. Under den anden
skylning er apparatet spærret for anden anvendelse.
Apparatet viser, når der kun kan tilberedes 5 gange
mere eller derunder med damp. Hvis afkalkningen ik-
ke udføres, kan der ikke længere indstilles drift med
damp.

Trin Varighed
Afkalkning  Side 19 Ca. 34 min.
Første skylning 2 min.
Anden skylning 2 min.

Start afkalkning
Afkalkningen af apparatet tager ca. 30 minutter.
BEMÆRK!
Afkalkningens indvirkningstider er afpasset efter det fly-
dende afkalkningsmiddel, som er anbefalet af os. Andre
afkalkningsmidler kan beskadige apparatet.

Anvend kun det flydende afkalkningsmiddel, som er
anbefalet af os.

Hvis der kommer afkalkningsvæske på betjeningsfeltet
eller på andre sarte overflader, bliver de beskadiget.

Fjern i så fald straks afkalkningsvæsken med vand.
1. Bland vand og afkalkningsmiddel til en afkalknings-

væske:

Afkalkningsmiddel
udgave

Afkalknings-
middel

Vand

Flaskevolumen
500 ml

60 ml 300 ml

Flaskevolumen
250 ml

125 ml 250 ml

2. Tag vandtanken ud.
3. Fyld vandbeholderen med afkalkningsopløsning.

4. Sæt vandbeholderen helt ind i apparatet.
5. Luk apparatdøren.
6. Tryk på 
7. Vælg "Rengøring".
8. Tryk på .

Udførelse af skylning
1. Fjern afkalkningsvæsken i fordampningsskålen med

den medfølgende rengøringssvamp, og vask svam-
pen grundigt ud med vand.

2. Tag vandbeholderen ud, og skyl den grundigt.
3. Fyld vandbeholderen med vand, og sæt den ind igen.
4. Luk apparatets dør.

Apparatet skyller i ca. 4 minutter.
5. Åbn maskinens dør.
6. Fjern det resterende vand i fordampningsskålen med

rengøringssvampen.
7. Fortsæt med den anden skylning.
8. Tag vandbeholderen ud, og hæld det resterende

vand ud.
9. Skyl vandbeholderen grundigt, og fyld den med vand.
10.Skyd vandbeholderen ind på plads igen.
11.Luk apparatets dør.
12.Tryk på .

Apparatet skyller i ca. 2 minutter.
13.Fjern det resterende vand i fordampningsskålen med

rengøringssvampen.
14.Tør ovnrummet af med rengøringssvampen, og tør ef-

ter med en blød klud.
15.Sluk for apparatet.

Apparatet er driftsklart igen.

15.7 Ovndør
Ovndøren kan skilles ad for grundig rengøring.

Aftagning af ovndør
ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i ovndøren kan have skarpe
kanter.

Brug beskyttelseshandsker.
Ovndørens hængsler bevæger sig, når døren åbnes el-
ler lukkes, hvorved fingre kan blive klemt.

Rør ikke ved området omkring hængslerne med hæn-
derne.

1. Åbn ovndøren helt.
2. ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst! 

Hvis hængslerne ikke er sikret, kan de smække i med
stor kraft.

Sørg for, at låsepalerne altid er helt vippet ned, og
at de er vippet helt op, når ovndøren tages af.

Vip låsepalerne på venstre og højre hængsel op.

Låsepal vippet op
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Hængslet er sikret og kan
ikke smække i.

Låsepal vippet ned

Ovndøren er sikret og kan
ikke tages af.

Låsepalerne er vippet op. Hængslerne er sikret og
kan ikke smække i.

3. Luk ovndøren, til den når anslaget  . Hold ovndøren
fast med begge hænder i venstre og højre side, og
træk den opad og ud  .

4. Læg forsigtigt ovndøren på et plant underlag.

Påsætning af ovndør
ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!

Ovndørens hængsler bevæger sig, når døren åbnes el-
ler lukkes, hvorved fingre kan blive klemt.

Rør ikke ved området omkring hængslerne med hæn-
derne.

Hvis hængslerne ikke er sikret, kan de smække i med
stor kraft.

Sørg for, at låsepalerne altid er helt vippet ned, og at
de er vippet helt op, når ovndøren tages af.

1. Skyd ovndøren lige på de to hængsler  . Skyd ovn-
døren ind til anslaget.

2. Åbn ovndøren helt.
3. Vip låsepalerne på venstre og højre hængsel ned  .

Låsepalerne er vippet ned. Ovndøren er sikret og kan
ikke tages af.

4. Luk ovndøren.

15.8 Glasruder i ovndør
For bedre at kunne rengøre glasruderne i ovndøren, kan
ovndøren tages af.

Afmontere glasrude i ovndør
ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!

Ridser i ovndørens glas kan få det til at springe.
Brug ikke aggressive, skurende rengøringsmidler el-
ler skarpe metalskrabere til rengøring af glasset, fordi
dette kan ridse glasset.

Ovndørens hængsler bevæger sig, når døren åbnes el-
ler lukkes, hvorved fingre kan blive klemt.

Rør ikke ved området omkring hængslerne med hæn-
derne.

Komponenterne indvendig i ovndøren kan have skarpe
kanter.

Brug beskyttelseshandsker.
1. Åbn ovndøren helt.
2. Vip låsepalerne på venstre og højre hængsel op  .

Låsepalerne er vippet op. Hængslerne er sikret og
kan ikke smække i.

3. Luk ovndøren, til den når anslaget  .

4. Tryk udefra på dørafdækningen i venstre og højre si-
de  , til den går ud af indgreb.

5. Tag dørafdækningen af  .
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6. Træk glasruden ud, og læg den forsigtigt på et plant
underlag.

7. Kondensatlisten kan om nødvendigt tages af til rengø-
ring.

Åbn apparatets dør.
Vip kondensatlisten opad, og træk den ud.

8. ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst! 
Ridser i ovndørens glas kan få det til at springe.

Brug ikke aggressive, skurende rengøringsmidler
eller skarpe metalskrabere til rengøring af glasset,
fordi dette kan ridse glasset.

Rengør den afmonterede glasrude på begge sider
med et rengøringsmiddel til glas og en blød klud.

9. Rengør kondensatlisten med en klud og varmt opva-
skevand.

10.Rengør ovndøren.
 "Rengøringsmidler", Side 17

11.Tør glasruden, og monter den igen.
 "Montage af ovndørens glasrude", Side 21

Montage af ovndørens glasrude
ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!

Ovndørens hængsler bevæger sig, når døren åbnes el-
ler lukkes, hvorved fingre kan blive klemt.

Rør ikke ved området omkring hængslerne med hæn-
derne.

Komponenterne indvendig i ovndøren kan have skarpe
kanter.

Brug beskyttelseshandsker.
Bemærk: Ovnen kan først bruges igen, når glasruden er
korrekt monteret.
1. Åbn ovndøren helt.

2. Sæt kondensatlisten ind igen. Stik kondensatlisten
lodret ind, og drej den nedad .

3. Skyd den indvendige ovnrude ind .

Sørg for, at den glatte blanke side af ruden vender
udad, og at udskæringen i venstre og højre side be-
finder sig øverst.
Ruden skal være anbragt korrekt i holderen nederst.

4. Tryk den indvendige glasrude ind foroven .

5. Sæt afdækningen på, og tryk den fast, til den går hør-
bart i indgreb .

6. Åbn ovndøren helt.
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7. Vip begge låsepaler i venstre og højre side ned igen
.

8. Luk apparatets dør.

Afhjælpning af fejl16 Afhjælpning af fejl
Mindre fejl ved apparatet kan afhjælpes selv. Læs oplysningerne om fejlafhjælpning, inden kundeservice kontaktes.
Sådan undgås unødige omkostninger.

ADVARSEL ‒ Fare for tilskadekomst!
Ukorrekte reparationer er farlige.

Kun uddannet fagpersonale må udføre reparationer på apparatet.
Hvis apparatet er defekt, så kontakt kundeservice.

 "Kundeservice", Side 32

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Ukorrekte reparationer er farlige.

Kun fagpersonale, der er uddannet til det, må udføre reparationer på apparatet.
Der må kun anvendes originale reservedele til reparation af apparatet.
Hvis nettilslutningsledningen eller apparattilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal den udskiftes
med en speciel nettilslutningsledning eller en speciel apparattilslutningsledning, som kan fås hos producenten eller
dennes kundeservice.
Hvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver beskadiget, skal den udskiftes af uddannet fagpersonale.

16.1 Funktionsfejl

Fejl Årsag og fejlafhjælpning
Apparatet virker ikke. Sikringen i sikringsskabet er udløst.

Kontroller sikringen i sikringsskabet.
Strømforsyning er afbrudt.

Kontroller, om rummets beslysning eller andre apparater i rummet fungerer.
Netledningens stik er ikke sat i kontakten.

Tilslut apparatet til strømnettet.
Det tændte apparat kan ikke be-
tjenes, i displayet vises .

Børnesikring er aktiveret.
Tryk på , til  slukkes i displayet.

Apparatet varmer ikke. Demotilstand er aktiveret.
1. Afbryd kort strømforsyningen til apparatet ved at deaktivere sikringen i sikrings-

boksen og aktivere den igen.
2. Deaktiver indenfor de næste ca. 5 minutter demotilstanden i grundindstillinger-

ne.
 "Ændring af grundindstillinger", Side 15

Strømforsyning er afbrudt.
Åbn apparatets dør én gang efter et strømsvigt, og luk den igen.
Apparatet udfører en selvkontrol og er klar til brug.

Meddelelse med "D" eller "E" vi-
ses i displayet, f.eks. D0111 eller
E0111.

Funktionsfejl
1. Sluk for apparatet, og tænd det igen.

Hvis der er tale om en enkeltstående fejl, slettes meddelelsen.
2. Hvis meddelelsen vises igen, så kontakt kundeservice. Angiv den nøjagtige fejl-

meddelelse ved opkaldet.
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Fejl Årsag og fejlafhjælpning
Driften starter ikke eller bliver af-
brudt.

Døren er ikke lukket helt.
Luk apparatdøren.

Apparatet er ikke aktivt.
Sluk for apparatet, og tænd det igen.

Apparatet opfordrer aftørring af
ovnrum og påfyldning af vandbe-
holder.

Strømforsyningen har været afbrudt, eller apparatet har været slukket under afkal-
kningen.

Skyl apparatet to gange, når der er tændt for det igen.
Efter valg af en driftstype viser
displayet en meddelelse om, at
temperaturen er for høj.

Apparatet er ikke tilstrækkelig afkølet.
1. Lad apparatet køle af.
2. Start en driftstype igen.

Taster blinker. Dette er normalt og skyldes, at der dannes kondensvand bag betjeningspanelet.
Ingen handling nødvendig.

Fordampningsskålen er kogt tør,
selv om vandbeholderen er fyldt.

Vandbeholderen er ikke sat rigtigt på plads.
Skyd vandbeholderen så langt ind, at den går mærkbart i indgreb.

Vandtilførslen til vandbeholderen er tilstoppet.
1. Afkalk maskinen.
2. Kontroller den indstillede vandhårdhed, og tilpas vandhårdheden.

Hvis de orange-farvede propper stadig er anbragt i beholderens kabinet, skal
de fjernes.
Propperne skal ikke anvendes mere.

Vandbeholderen tømmes uden
grund, og fordampningsskålen lø-
ber over.

Vandbeholderen er ikke korrekt lukket.
Luk låget på vandbeholderen, til det går mærkbart i indgreb.

Vandbeholderens tætning er snavset.
Rengør tætningen.

Tætningen på vandbeholderens låg er defekt.
Køb en ny vandbeholder hos kundeservice.

Apparatet opfordrer til påfyldning
af vandbeholder, selvom vandbe-
holderen er fyldt.

Vandbeholderen er ikke sat rigtigt på plads.
Skyd vandbeholderen så langt ind, at den går mærkbart i indgreb.

Sensorsystemet fungerer ikke.
Kontakt kundeservice.

Apparatet opfordrer til påfyldning
af vandbeholder, selvom vandbe-
holderen endnu ikke er tømt, eller
apparatet opfordrer ikke til påfyld-
ning af vandbeholderen, selvom
vandbeholderen er tømt.

Vandbeholderen er snavset, og de bevægelige vandstandssensorer har sat sig
fast.
1. Ryst vandbeholderen, og rengør den.
2. Hvis de fastklemte dele ikke kan løsnes, skal der bestilles en ny vandbeholder

hos kundeservice.

Under driften vises meddelelsen
"Fyld vandbeholder?" i displayet.

Vandbeholderen er halvt fyldt.
Fyld vandbeholderen helt ved længere driftstider.

I displayet vises meddelelsen
"Apparatet varmer op", men ap-
paratet når ikke den valgte tem-
peratur.

Værdierne for den automatiske kalibrering er ikke optimalt indstillet.
Nulstil apparatet til fabriksindstillingerne, og gentag den første ibrugtagning.

 "Grundindstillinger", Side 14
 "Inden den første ibrugtagning", Side 8

Ved den næste dampning ved 100° C udføres kalibreringen automatisk. Der-
ved dannes mere damp.

Under dampning dannes der ek-
stremt meget damp.

Apparatet bliver automatisk kalibreret.
Ingen handling nødvendig.

Ved dampning dannes der gen-
tagne gange ekstremt meget
damp.

Apparatet kan ikke kalibreres automatisk ved for korte tilberedningstider.
Nulstil apparatet til fabriksindstillingerne, og gentag kalibreringen.

Der kommer damp ud af ventila-
tionsåbningerne under tilbered-
ning.

Dette er normalt.
Ingen handling nødvendig.

Home Connect fungerer ikke kor-
rekt.

Forskellige årsager er mulige.
Gå til www.home-connect.com.
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16.2 Udskiftning af defekte LED-lamper
Defekte LED-lamper må kun skiftes af producenten,
dennes kundeservice eller af en autoriseret fagmand
(el-installatør).

16.3 Udskifte dørtætning
Hvis den yderste dørtætning ved ovnrummet er defekt,
skal dørtætningen udskiftes. Der kan fås reservetætnin-

ger til Deres apparat hos kundeservice. Angiv appara-
tets E-nr. og FD-nr.
1. Åbn maskinens dør.
2. Træk den gamle dørtætning af.
3. Skyd den nye dørtætning ind i den ene side af ovn-

rummet, og træk den på plads hele vejen rundt.
Samlingen skal være placeret på siden.

4. Kontroller, at dørtætningen sidder korrekt, især i
hjørnerne.

Bortskaffelse17 Bortskaffelse
17.1 Bortskaffelse af udtjent apparat
Ved miljørigtig bortskaffelse kan værdifulde råstoffer ge-
nindvindes.
1. Træk nettilslutningsledningens netstik ud.
2. Skær nettilslutningsledningen over.
3. Bortskaf apparatet miljørigtigt.

Hvis der er tvivl om genbrugsordningerne, og om
hvor genbrugspladserne er placeret, så kan forhand-

leren, kommunen eller de kommunale myndigheder
kontaktes for at få yderligere information.

Dette apparat er klassificeret iht. det eu-
ropæiske direktiv 2012/19/EU om af-
fald af elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Dette direktiv angiver rammerne for ind-
levering og recycling af kasserede ap-
parater gældende for hele EU.

Sådan lykkes det18 Sådan lykkes det
Her findes anvisninger om de rigtige indstillinger samt
det passende tilbehør og fade for forskellige retter. Dis-
se anbefalinger er specielt optimeret til det pågældende
apparat.

18.1 Fremgangsmåde
ADVARSEL ‒ Fare for skoldning!

Der kan komme meget varm damp ud, når apparatets
dør åbnes. Afhængigt af temperaturen er damp ikke al-
tid synlig.

Stå ikke for tæt på apparatet, når døren åbnes.
Åbn apparatets dør med forsigtighed.
Hold børn på sikker afstand.

Tip
Følg de generelle anvisninger, når apparatet anvendes
første gang:

 "Sikkerhed", Side 2
 "Energibesparelse", Side 4
 "Kondensvand", Side 25

1. Vælg en passende ret på listen over retter.
Tips

Apparatet har programmerede indstillinger for et
udvalg af retter. Brug de programmerede retter

 Side 12, hvis apparatet skal vejlede under tilbe-
redningen.
Hvis der ikke findes en anvisning eller en ret, som
svarer præcis til det ønskede, kan en lignende ret
bruges til orientering.

2. Tag tilbehøret ud af ovnrummet.
3. Vælg egnede fade og tilbehør.

Anvend det service og tilbehør, som er angivet i de
anbefalede indstillinger.

4. Forvarm kun apparatet, hvis det er angivet i opskriften
eller i de anbefalede indstillinger.

5. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.

6. Sluk for apparatet med , når retten er færdig.

18.2 Godt at vide
I tabellerne findes et udvalg af retter, der er velegnede
til tilberedning i apparatet. Det oplyses også, hvilke ovn-
funktioner, tilbehør, temperaturer og tilberedningstider,
der er bedst egnet. Hvis der ikke er angivet andet, gæl-
der anvisningerne i tabellen for isætning i kold ovn.

Tilbehør
Anvend det medfølgende tilbehør.
Når retterne tilberedes i dampbeholderen med huller,
skal dampbeholderen uden huller altid sættes ind nede-
nunder. Væskedryp opsamles i dampbeholderen uden
huller.

Tilberedning i:
Hvis der anvendes fade eller beholdere, skal de altid an-
bringes midt i dampbeholderen med huller.
Fade skal være varme- og dampbestandige. Tilbered-
ningstiden forlænges, når der anvendes fade og behol-
dere med tykke vægge.
Retter, der tilberedes i vandbad (f.eks. ved smeltning af
chokolade), skal tildækkes med folie.

Tilberedningstid og -mængde
Tilberedningstiderne ved dampning afhænger af stykker-
nes størrelse, men ikke af den samlede mængde. Appa-
ratet kan dampe retter på maksimalt 2 kg.
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Bemærk de stykstørrelser, der fremgår af tabellerne.
Ved mindre stykker reduceres tilberedningstiden, ved
større stykker forøges den. Råvarernes kvalitet og mør-
hed har også betydning for tilberedningstiden. Derfor
skal de angivne værdier kun anvendes som retningsgi-
vende værdier.

Fordel maden jævnt
Fordel altid madvarerne jævnt i fade og beholdere. Hvis
lagene har forskellig højde, tilberedes retterne ikke ens-
artet.

Trykfølsomme levnedsmidler
Læg ikke trykfølsomme retter i for høje lag i dampbehol-
deren. Det er i givet fald bedre at anvende to dampbe-
holdere.

Tilberedning af menuer
Der kan tilberedes komplette menuer samtidigt, uden at
smagen overføres mellem retterne.

Sæt retten med den længste tilberedningstid i ovnen
først. Sæt efterfølgende de andre retter ind på de pas-
sende tidspunkter. På den måde bliver alle retter færdi-
ge samtidig.
Den samlede tilberedningstid forlænges ved menu-tilbe-
redning. Når apparatets dør åbnes, lukkes der damp ud
af ovnrummet, så ovnrummet igen skal opvarmes.

Kondensvand
Der kan dannes kondensvand i ovnrummet og ved ovn-
døren under tilberedningen. Det er normalt og forringer
ikke apparatets funktion. Tør kondensvandet af efter til-
beredningen.

18.3 Grøntsager
Læg grøntsager i dampbeholderen med huller, og sæt
den ind i rillehøjde 2. Sæt dampbeholderen uden huller
ind nedenunder i rillehøjde 1. Væskedryp opsamles i
dampbeholderen uden huller.

Anbefalede indstillinger for grøntsager

Ret Stykkernes stør-
relse

Tilbehør / fade Ovnfunktion Temperatur i°C Tilberedningstid i
min.

Artiskokker Hele Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 20 - 35

Blomkål Hel Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 20 - 35

Blomkål Buketter Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 10 - 15

Broccoli Buketter Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 8 - 10

Ærter - Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 5 - 10

Fennikel Skiver Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 10 - 14

Grønne bønner - Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 15 - 25

Gulerødder Skiver Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 10 - 20

Kålrabi Skiver Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 15 - 25

Porrer Skiver Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 6 - 9

Majs Hele Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 25 - 35
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Ret Stykkernes stør-
relse

Tilbehør / fade Ovnfunktion Temperatur i°C Tilberedningstid i
min.

Bladbede 1 Strimler Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 8 - 10

Asparges,
grønne 1

Hele Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 7 - 12

Asparges, hvide 1 Hele Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 10 - 15

Spinat 1 - Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 2 - 3

Romanesco Buketter Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 8 - 12

Rosenkål Buketter Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 10 - 20

Rødbede Hel Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 40 - 50

Rødkål Strimler Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 25 - 35

Hvidkål / kål Strimler Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 25 - 35

Squash Skiver Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 3 - 4

Sukkerærter - Dampbeholder
med huller + uden
huller

100 8 - 12

18.4 Tilbehør og bælgfrugter
Anbefalede indstillinger for tilbehør og bælgfrugter.

Tilberedning af tilbehør og bælgfrugter
1. Tilsæt vand / væske i det angivne forhold.

Eksempel: 1:1,5 = tilsæt 150 ml væske for hver 100 g
ris.

2. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.

Anbefalede indstillinger for tilbehør og bælgfrugter

Ret Forhold Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i
°C

Varighed i min.

Pillekartofler
(mellemstore)

- Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 100 35 - 45

Hvide kartofler - Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 100 20 - 25

Naturris 1:1,5 Dampbeholder
uden huller

2 100 35 - 45

Langkornet ris 1:1,5 Dampbeholder
uden huller

2 100 20 - 30

1 Forvarm apparatet.
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Ret Forhold Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i
°C

Varighed i min.

Basmati-ris 1:1,5 Dampbeholder
uden huller

2 100 15 - 25

Risotto 1:2 Dampbeholder
uden huller

2 100 30 - 40

Linser 1:2 Dampbeholder
uden huller

2 100 30 - 40

Couscous 1:1 Dampbeholder
uden huller

2 100 6 - 10

Grønspelt,
knust

1:2,5 Dampbeholder
uden huller

2 100 15 - 20

Hirse, hel 1:2,5 Dampbeholder
uden huller

2 100 25 - 35

Klöße - Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 100 15 - 25

Dejvarer, fer-
ske, afkølede 1

- Dampbeholder
uden huller

2 100 5 - 15

18.5 Fjerkræ og kød
Anbefalede indstillinger for fjerkræ og kød.

Anbefalede indstillinger for fjerkræ og kød

Ret Mængde Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur
i°C

Tilberednings-
tid i min.

Kyllingebryst 0,15 kg pr. stk. Dampbeholder
uden huller

2 100 20 ‑ 30

Andebryst  2 0,35 kg pr. stk. Dampbeholder
uden huller

2 100 12 ‑ 18

Flad roastbeef,
medium  2

1 kg Dampbeholder
uden huller

2 100 25  -  45

Høj roastbeef,
medium  2

1 kg Dampbeholder
uden huller

2 100 40  - 60

Svinefilet  2 0,5 kg Dampbeholder
uden huller

2 100 20 ‑ 30

Svinemedaljo-
ner  2

Tykkelse ca. 3
cm

Dampbeholder
uden huller

2 100 6 ‑ 12

Hamburgerryg
med ben

Skiver Dampbeholder
uden huller

2 100 15 ‑ 20

Wienerpølser Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 12 ‑ 18

Weißwürste Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 20 ‑ 25

18.6 Fisk
Anbefalede indstillinger for tilberedning af fisk og mus-
linger.

1 Tilsæt lidt vand til retten.
2 Brun først, og pak i folie
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Anbefalede indstillinger for fisk

Ret Mængde Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur
i°C

Tilberednings-
tid i min.

Havbras, hel 0,3 kg pr. stk. Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 15 ‑ 25

Havbrasfilet 0,15 kg pr. stk. Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 10 ‑ 20

Forel, hel 0,2 kg pr. stk. Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 12 ‑ 15

Torskefilet 0,15 kg pr. stk. Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 10 ‑ 14

Laksefilet 0,15 kg pr. stk. Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 100 8 ‑ 10

Muslinger 1,5 kg Dampbeholder
uden huller

2 100 10 ‑ 15

Rødfiskefilet 0,15 kg pr. stk. Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 10 ‑ 20

Søtungeruller,
fyldt

Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 80 ‑ 90 10 ‑ 20

18.7 Anbefalede indstillinger for suppenudler og andet

Ret Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i °C Varighed i min.
Æggestand Dampbeholder

uden huller
2 90 15 - 20

Grießnockerl Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 90 - 95 7 - 10

Hårdkogte æg
(størrelse M,
maks. 1,8 kg)

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 10 - 12

Blødkogte æg
(størrelse M,
maks. 1 kg)

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 6 - 8

18.8 Desserter, kompot
Anbefalede indstillinger for tilberedning af desserter og
kompot.

Tilberedning af kompot
1. Afvej frugten.
2. Tilsæt ca. 1/3 mængde vand.
3. Tilsæt sukker og krydderier efter ønske.
4. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-

ling.

Tilberede mælkeris
1. Afvej risen.
2. Tilsæt 2,5 gange så meget mælk.
3. Hæld ris og mælk i en skål til en højde af maks.

2,5 cm.

4. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.

5. Rør rundt i mælkerisen efter tilberedning.
Mælkerisen opsuger resten af mælken.

Tilberede yoghurt
1. Opvarm mælken til 90 °C på kogesektionen. Lad den

derefter køle af til 40 °C.
Langtidsholdbar mælk skal kun opvarmes til 40 °C.
Denne temperatur er tilstrækkelig ved langtidsholdbar
mælk.

2. Rør 150 g yoghurt (køleskabstemperatur) i mælken.
3. Fyld blandingen i kopper eller små glas, og dæk til

med plastfolie.
4. Sæt dampbeholderen med huller i ovnen.
5. Stil kopperne eller glassene i dampbeholderen med

huller.
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6. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.

7. Lad yoghurten køle af i køleskabet efter tilberednin-
gen.

Anbefalede indstillinger for desserter og kompot

Ret Tilbehør / fade Højde
over ha-
vet

Ovnfunk-
tion

Temperatur i °C Varighed i min.

Germknödel Dampbeholder uden
huller

2 100 20 - 30

Crème caramel Små forme + damp-
beholder med huller

2 80 25 - 35

Mælkeris Skål + dampbeholder
med huller

2 100 30 - 40

Yoghurt Portionsglas + damp-
beholder med huller

2 40 300 - 360

Æblekompot Dampbeholder uden
huller

2 100 10 - 15

Pærekompot Dampbeholder uden
huller

2 100 10 - 15

Kirsebærkompot Dampbeholder uden
huller

2 100 10 - 15

Rabarberkompot Dampbeholder uden
huller

2 100 10 - 15

Sveskekompot Dampbeholder uden
huller

2 100 15 - 20

18.9 Genopvarmning
Skånsom genopvarmning af kolde retter. Retterne
smager og ser ud, som om de lige var blevet tilberedt.

Anbefalede indstillinger for genopvarmning
Med denne ovnfunktion kan madretter genopvarmes skånsomt. Både udseende og smag bevares, som om retterne
lige var blevet tilberedt.

Ret Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i °C Varighed i min.
Grøntsager Dampbeholder

uden huller
2 100 10 - 15

Pasta, kartofler,
ris

Dampbeholder
uden huller

2 100 10 - 25

Tallerkenret, kold,
1 portion

Fad uden låg 2 100 10 - 20

18.10 Optøning
Dampfunktionen er egnet til optøning af dybfrossen frugt
og grøntsager.
Det er bedst at tø kød og fisk op i køleskabet.
Brug dampbeholderen uden huller til dybfrosne madva-
rer, hvor væden skal bibeholdes i retten, f.eks. dybfros-
sen fløde-spinat.
Bemærkninger

Tidsangivelserne i tabellen er vejledende værdier,
som afhænger af rettens kvalitet, nedfrysningstempe-
ratur (-18 °C) og beskaffenhed. Der er angivet tids-
intervaller i tabellen. Indstil først den korteste tilbered-
ningstid, og forlæng den, hvis det er nødvendigt.

Flade stykker eller stykker i portionsstørrelse tøs hurti-
gere op end stykker, som er frosset i en blok.

Optøning af dybfrostretter
1. Tag dybfrostretter ud af emballagen.
2. Læg dybfrostretter i dampbeholderen med huller.
3. Sæt dampbeholderen med huller ind i ovnen, og sæt

dampbeholderen uden huller ind nedenunder.
Retten ligger ikke i optøningsvandet, og væskedryp
bliver opsamlet i dampbeholderen uden huller.

4. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.
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Anbefalede indstillinger for optøning

Ret Mængde Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur
i°C

Tilberednings-
tid i min.

Bærfrugter 0,5 kg Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 50 ‑ 55 15 - 20

Grøntsager 0,5 kg Dampbeholder
med huller +
uden huller

2 + 1 40 - 50 15 ‑ 50

18.11 Afsaftning
Anbefalede indstillinger for afsaftning af bær.

Afsaftning af bær
1. Læg bærrene i en skål, og drys dem med sukker.
2. Lad blandingen trække i mindst en time, så saften

trækkes ud.

3. Hæld bærrene i dampbeholderen med huller, og sæt
den ind i rillehøjde 2.

4. Sæt dampbeholderen uden huller ind nedenunder til
opsamling af saften.

5. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.

6. Læg bærrene i et klæde efter tilberedningen, og pres
resten af saften ud af dem.

7. Tør ovnrummet.

Anbefalede indstillinger for afsaftning

Ret Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i °C Varighed i min.
Hindbær Dampbeholder

med huller + uden
huller

2 + 1 100 30 ‑ 45

Ribs Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 40 ‑ 50

18.12 Henkogning
Frugt og grøntsager kan konserveres ved opvarmning
og opbevaring i lufttætte glas.

Levnedsmidler skal være friske, når de henkoges. For
lang opbevaringstid reducerer vitaminindholdet, og
levnedsmidlerne gærer lettere.
Anvend kun helt frisk frugt og grøntsager.
Følgende levnedsmidler kan ikke henkoges i appara-
tet: Indhold i konservesdåser, kød, fisk og postejblan-
dinger.
Kontroller, at henkogningsglas, gummiringe og fjedre
er fejlfri.
Brug kun rustfri klemmer.

Henkogning af frugt og grøntsager
Krav: Kontroller, at henkogningsglas, gummiringe og
fjedre er fejlfri.
1. Rengør gummiringe og glas grundigt med varmt

vand.
Glassene kan desinficeres i apparatet.

 "Valg af retter og indstilling", Side 12
2. Sæt dampbeholderen med huller i ovnen.
3. Stil de forberedte glas i dampbeholderen med huller.

Glassene må ikke røre ved hinanden.
4. Åbn ovndøren efter den angivne tid.
5. Tag først henkogningsglassene ud af apparatet, når

de er kølet helt af.

Anbefalede indstillinger for henkogning
Anbefalede indstillinger for henkogning med damp.

Ret Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i °C Varighed i min.
Grøntsager 1 literhenkog-

ningsglas
2 100 30 ‑ 120

Stenfrugt 1 literhenkog-
ningsglas

2 100 25 ‑ 30

Kernefrugt 1 literhenkog-
ningsglas

2 100 25 ‑ 30

18.13 Hævning af dej
Anbefalede indstillinger for hævning af dej.
Gærdej hæver hurtigere i apparatet end ved stuetempe-
ratur.

Hævning af dej
1. Sæt dampbeholderen med huller i ovnen.

Rillehøjden for dampbeholderen uden huller kan væl-
ges frit.
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2. Sæt dejskålen i dampbeholderen med huller. Dejen
skal ikke være tildækket.

3. Indstil apparatet svarende til den anbefalede indstil-
ling.

Anbefalede indstillinger for gærdej

Ret Mængde Tilbehør / fade Ovnfunktion Temperatur i °C Varighed i min.
Gærdej 1 kg Skål + dampbe-

holder med huller
35 20 - 40

18.14 Dybfrostprodukter
Følg producentens anvisninger på emballagen. De an-
givne tilberedningstider gælder for isætning i kold ovn.

Optøning og opvarmning af dybfrostretter

Ret Tilbehør / fade Rillehøjde Ovnfunktion Temperatur i °C Varighed i min.
Forel Dampbeholder

med huller + uden
huller

2 + 1 80 - 100 20 - 30

Laksefilet Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 80 - 100 15 - 25

Broccoli, blanche-
rede

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 6 - 10

Blomkål, blanche-
ret

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 5 - 8

Bønner, blanche-
rede

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 6 - 10

Ærter, blanchere-
de

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 5 - 12

Gulerødder, blan-
cherede

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 4 - 6

Grøntsager, blan-
cherede

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 6 - 10

Rosenkål, blan-
cherede

Dampbeholder
med huller + uden
huller

2 + 1 100 5 - 10

18.15 Prøveretter
Oplysningerne i dette afsnit henvender sig til prøvnings-
institutter for at lette afprøvningen af apparatet iht. EN
60350-1.

Anbefalede indstillinger for prøveretter

Madvare Tilbehør Højde over havet Ovnfunktion Temperatur i °C Tilberedningstid i
min.

Broccoli, rå,
300 g

Med huller + uden
huller

2 + 1 100 7 - 9  1

Broccoli, rå, en
beholder

Med huller + uden
huller

2 + 1 100 7 - 9  1

1 En sammenlignelig tilberedningsgrad mellem referenceprøve og hovedprøve opnås, når referenceprøven tilberedes i 5 minutter
(etableret som beskrevet i IEC 60350-1).
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Madvare Tilbehør Højde over havet Ovnfunktion Temperatur i °C Tilberedningstid i
min.

Ærter, frosne, en
beholder  1

Med huller + uden
huller

2 + 1 100 -  2

Kundeservice19 Kundeservice
Der findes detaljerede oplysninger om garantiperiode
og garantibetingelser for det aktuelle land via QR-koden
på det medfølgende dokument om servicekontakter hos
vores kundeservice, forhandleren eller på vores website.
Hav apparatets produktnummer (E-Nr.), fabrikationsnum-
mer (FD-Nr.) og løbenummer (Z-Nr.) parat, hvis du kon-
takter kundeservice.
Der findes kontaktdata til kundeservice via QR-koden på
det medfølgende dokument om servicekontakter og ga-
rantibetingelser eller på vores website.
Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitets-
klasse G. Lyskilderne fås som reservedele og må kun
udskiftes af fagpersonale, der er uddannet til dette.
Oplysningerne om forordning (EU) 2023/826 findes on-
line under siemens-home.bsh-group.com på produktsi-
den og servicesiden for apparatet under brugsanvisnin-
ger og andre dokumenter.

19.1 Produktnummer (E-Nr.),
fabrikationsnummer (FD-Nr.) og løbenummer
(Z-Nr.)
Produktnummeret (E-Nr.), fabrikationsnummeret (FD-Nr.)
og løbenummeret (Z-Nr.) findes på apparatets typeskilt.
Typeskiltet med numrene kan ses, når apparatets dør
åbnes.

Skriv dataene ned, så du hurtigt kan finde apparatets
data og telefonnummeret til kundeservice.
Det er også muligt at vise apparatoplysningerne i Grun-
dindstillingerne.

 "Grundindstillinger", Side 14

Oplysninger om fri software og open source-software20 Oplysninger om fri software og open source-software
Dette produkt indeholder softwarekomponenter, der er
licenseret af ophavsretsindehaverne som fri software el-
ler open source-software.
De pågældende licensoplysninger er gemt i hushold-
ningsapparatet. Det er også muligt at få adgang til de
pågældende licensoplysninger via Home Connect-ap-
pen: "Profil -> Juridiske henvisninger ->
Licensoplysninger". 3 Licensoplysningerne kan downlo-
ades på hjemmesiden for mærkevaren. (Søg efter den
pågældende apparatmodel og yderligere dokumenter
på produkthjemmesiden). Alternativt kan de pågælden-
de oplysninger anfordres på ossrequest@bshg.com eller

BSH Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739
München.
Kildekoden stilles til rådighed efter anmodning om dette.
Send din anmodning til ossrequest@bshg.com eller BSH
Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739 Mün-
chen.
Emne: „OSSREQUEST“
Du afregnes for omkostningerne, der er forbundet med
behandlingen af din anmodning. Dette tilbud gælder i
tre år fra købsdatoen eller som minimum i den periode,
hvor vi tilbyder support og reservedele til det pågælden-
de apparat.

Overensstemmelseserklæring21 Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer BSH Hausgeräte GmbH, at dette apparat med Home Connect-funktionalitet er i overensstemmelse
med de grundlæggende krav og øvrige gældende bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
På internettet findes en udførlig RED-overensstemmelseserklæring under siemens-home.bsh-group.com på appara-
tets produktside ved de ekstra dokumenter.

2,4-GHz-bånd (2400–2483,5 MHz): maks. 100 mW
5 GHz-bånd (5150–5350 MHz + 5470–5725 MHz): maks. 150 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES

1 Fordel 2,0 kg ærter jævnt i beholderen.
2 Kontrollen er afsluttet, når 85 °C er opnået på det koldeste sted (se IEC 60350-1).
3 Afhængigt af apparatets udstyr
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FR HR IT CY LI LV LT LU HU
MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

5 GHz WLAN (Wi-Fi): Kun til indendørs brug.

AL BA MD ME MK RS UK UA
5 GHz WLAN (Wi-Fi): Kun til indendørs brug.

Montagevejledning22 Montagevejledning
Vær opmærksom på disse oplysninger ved montagen af
apparatet.

 22.1 Generelle montageanvisninger
Vær opmærksom på disse anvisninger, inden
indbygningen af apparatet påbegyndes.

ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater op til
13 A/3 kW er farlig. Angivelserne om dette ap-
parats effekt findes på typeskiltet .

 "Produktnummer (E-Nr.), fabrikationsnummer
(FD-Nr.) og løbenummer (Z-Nr.)", Side 32

I Danmark er apparatet kun godkendt til
brug i forbindelse med en stikkontakt type
E/F.

Hvis der kun findes en stikkontakt af type K
på tilslutningsstedet, skal apparatet tilsluttes
med en egnet adapter. Kun på den måde er
apparatet jordet korrekt. Denne adapter (re-
servedels-nr. 00623333) kan købes hos

kundeservice.

Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater over 13
A/3 kW er farlig. Angivelserne om dette appa-
rats effekt findes på typeskiltet

 "Produktnummer (E-Nr.), fabrikationsnummer
(FD-Nr.) og løbenummer (Z-Nr.)", Side 32

Inden apparatet tilsluttes skal det sikres at
installationen er egnet til apparater med en
mærkestrøm der overstiger 13 A. I tvivlstil-
fælde bør en autoriseret el-installatør kontak-
tes.
Apparatet skal sikres med en 16 A lednings-
sikkerhedsafbryder.
Apparater med Schuko-stik må kun anven-
des med en stikdåsetype E/F. Det er forbudt
at anvende en stikdåse af type K. 

Hvis der er installeret en stikdåse af type K,
skal der anvendes en egnet adapter. Den
kan bestilles via kundeservice (kundeservi-
ce-nr. 00623333). Kun på denne måde kan
det sikres, at apparatet er korrekt jordforbun-
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det.

Hvis apparatet skal tilsluttes med en fast for-
bindelse til den elektriske installation, kan
der bestilles en særlig tilslutningsledning
uden stik via kundeservice. Den faste tilslut-
ning skal udføres af en autoriseret elektriker.

¡ Der kan kun garanteres for sikkerheden ved
brugen af apparatet, hvis indbygningen fore-
tages i henhold til denne monteringsan-
visning. Montøren er ansvarlig for skader,
som skyldes ukorrekt indbygning.

¡ Kontroller apparatet efter udpakningen. Til-
slut ikke apparatet, hvis det har transport-
skader.

¡ Fjern emballagemateriale og klæbefolie fra
ovnrummet og ovndøren inden ibrugtagnin-
gen.

¡ Følg anvisningerne i montagebladene vedr.
indbygning af tilbehørsdele.

¡ Indbygningsskabe skal være temperaturbe-
standige op til 95 °C og tilgrænsende
skabsfronter på til 70 °C.

¡ Apparatet må ikke indbygges bag en deko-
rations- eller skabslåge. Fare som følge af
overophedning.

¡ Udfør udskæringerne i køkkenskabet, inden
apparatet sættes på plads. Fjern spånerne.
De kan forringe elektriske komponenters
funktion.

¡ Placer apparatet på en vandret flade.
¡ Stikdåsen til apparatet skal befinde sig i det

skraverede område   eller udenfor indbyg-
ningsnichen.

1
0.

Ikke-fastgjorte indbygningsskabe skal fastgø-
res til væggen med et almindeligt vinkelbe-
slag .

¡ Brug beskyttelseshandsker for at undgå snit-
sår. Der kan være dele med skarpe kanter,
som er tilgængelige under montagen.

¡ Målene på tegningerne er angivet i mm.
ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!

Efter installationen af apparatet må åbningerne
i apparatets bagvæg ikke være tilgængelige
for børn, heller ikke gennem skuffer eller køk-
kenskabe under apparatet. Dette skal sikres
ved indbygningsmåden. Ved indbygning i en
køkkenø kræves en lukket bagvæg.

ADVARSEL ‒ Brandfare!
Det er farligt at anvende en forlænget nettilslut-
ningsledning og ikke-godkendte adaptere.

Brug ikke forlængerledning eller multistikdå-
ser.
Brug kun adaptere og nettilslutningslednin-
ger, der er godkendt af producenten.
Hvis nettilslutningsledningen er for kort, og
en længere nettilslutningsledning ikke er til
rådighed, så kontakt en autoriseret elinstalla-
tør for at tilpasse installationen i huset.

BEMÆRK!
Hvis apparatet bæres i dørens håndtag, kan
det knække af. Ovndørens håndtag kan ikke
bære apparatets vægt.

Brug aldrig dørgrebet til at løfte eller bære
apparatet med.
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22.2 Apparatets mål
Her findes apparatets mål.

22.3 Indbygning under bordplade
Overhold indbygningsmålene og anvisningerne om ind-
bygning under en bordplade.

Der skal være en udskæring i mellembunden til venti-
lation af apparatet.
Bordpladen skal være fastgjort på indbygningsskabet.
Følg montagevejledningen for kogesektionen, hvis
den forefindes.
Vær opmærksom på de forskellige nationale anvisnin-
ger om indbygning.
Overhold en minimum bordpladedybde på 600 mm.
Ved indbygning under en gaskogesektion er det vig-
tigt at sørge for, at apparatet ikke kommer i berøring
med gaskogesektionens gastilslutning.
Kontakt eventuelt en autoriseret gasinstallatør.

22.4 Indbygning under en kogesektion
Hvis apparatet bliver indbygget under en kogesektion, skal følgende minimumafstande overholdes, eventuelt inklusi-
ve en underkonstruktion.

På grundlag af den nødvendige minimumafstand  fastlægges den mindste bordpladetykkelse .

Kogesektionstype a påsat i mm a flugtende i mm b i mm
Induktionskogesektion 42 43 5
Fuldflade-induktionskoge-
sektion

52 53 5

Gaskogesektion 32 43 5
El-kogesektion 32 35 2
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22.5 Indbygning i højskab
Overhold indbygningsmålene og montageanvisningerne
ved indbygning i et højskab.

Til ventilation af apparatet skal mellembundene i ind-
bygningsskabet være forsynet med udskæringer.
Apparatet må ikke indbygges højere oppe, end at til-
behøret uden besvær kan tages ud.

22.6 Hjørnemontage
Overhold indbygningsmålene og indbygningsanvisnin-
gerne ved hjørnemontage.

Ved indbygning i et hjørne skal minimummålene
overholdes, så apparatets dør stadig kan åbnes. Må-
let  afhænger af tykkelsen af skabsfronten og af
håndtaget.

22.7 Elektrisk tilslutning
For at kunne foretage en sikker elektrisk tilslutning af
apparatet skal disse anvisninger overholdes.

Apparatet er klassificeret i beskyttelsesklasse I og må
kun anvendes med sikkerheds-jordforbindelse.
Sikringen skal dimensioneres i henhold til det angivne
effektforbrug på typeskiltet og de lokale forskrifter.
Apparatet skal være uden elektrisk spænding ved alle
former for montagearbejde.
Apparatet må kun tilsluttes med den medfølgende til-
slutningsledning.

Stik tilslutningsledningen ind på bagsiden af appara-
tet, til der høres en klik-lyd. Der kan fås en tilslutnings-
ledning på 3 m hos kundeservice.

Tilslutningsledningen må kun udskiftes med en origi-
nal tilslutningsledning, som kan bestilles via kunde-
service. Den kan fås hos kundeservice.
Indbygningen skal sikre berøringsbeskyttelse.
Hvis apparatets display forbliver mørkt, er det tilsluttet
forkert. Afbryd forbindelsen til strømforsyningen, og
kontroller tilslutningen.

Apparatet skal tilsluttes elektrisk med stikket
til sikkerhedskontakten
Bemærk: Apparatet må kun tilsluttes en forskriftsmæs-
sigt installeret sikkerhedsstikdåse.

Stik netstikket ind i sikkerhedsstikdåsen.
Når apparatet er monteret, skal nettilslutningslednin-
gens netstik være frit tilgængeligt, eller hvis dette ikke
er muligt, skal der være monteret en afbryderanord-
ning i den faste elektriske installation, som opfylder
de gældende installationsbestemmelser.

Elektrisk tilslutning af apparat uden
sikkerhedsstik
Bemærk: Apparatet må kun tilsluttes af autoriserede
fagfolk. Ved skader, der opstår som følge af forkert til-
slutning, bortfalder retten til garantiydelser.
Der skal være monteret en afbryderanordning i den fa-
ste elektriske installation, som opfylder de gældende in-
stallationsbestemmelser.
1. Identificer fase- og nulleder i tilslutningsdåsen.

Hvis apparatet tilsluttes forkert, kan det blive beskadi-
get.

2. Tilslut iht. tilslutningsdiagrammet.
Vedr. spænding, se typeskilt.

3. Lederne i nettilslutningsledningen skal tilsluttes iht.
farvekoderne:

grøn-gul = jordforbindelsesledning 
blå = nulleder
brun = fase (yderleder)
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22.8 Indbygning af apparat
1. Skyd apparatet helt ind, og centrer det.

2. Skru apparatet fast.

Bemærk: Spalten mellem bordplade og apparat må ik-
ke lukkes med ekstra lister.
Der må ikke anbringes lister til varmebeskyttelse langs
indbygningsskabets sidevægge.

22.9 Ved køkkenindretning uden håndtag
med lodret gribestykke:
1. Anbring et egnet mellemstykke på begge sider for at

tildække eventuelle skarpe kanter og sørge for sikker
montage.

2. Fastgør mellemstykket til skabet.

3. Lav en forboring i mellemstykket og skabet til en
skrueforbindelse.

4. Fastgør apparatet med egnede skruer.

22.10 Afmontage af apparat
1. Apparatet skal gøres spændingsfrit.
2. Skru befæstigelsesskruerne ud.
3. Løft apparatet lidt, og træk det helt ud.
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